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LESSON 1      ÓÐÎÊ 1

THE PUBLISHER TO THE READER

The Author of these Travels, Mr. Lemuel Gulliver, is my ancient and
intimate Friend; there is likewise some Relation between us by the Mother�s
Side. About three Years ago Mr. Gulliver growing weary of the Concourse of
curious People coming to him at his House in Redriff, made a small Purchase
of Land, with a convenient House, near Newark, in Nottinghamshire, his
native Country; where he now lives retired, yet in good Esteem among his
Neighbours.

Although Mr. Gulliver was born in Nottinghamshire, where his Father
dwelt, yet I have heard him say, his Family came from Oxfordshire; to confirm
which, I have observed in the Church-Yard at Banbury, in that County,
several Tombs and Monuments of the Gullivers.

Before he quitted Redriff, he left the Custody of the following Papers in
my Hands, with the Liberty to dispose of them as I should think fit. I have
carefully perused them three Times: The Style is very plain and simple; and
the only Fault I find is, that the Author, after the Manner of Travellers, is a
little too circumstantial. There is an Air of Truth apparent through the whole;
and indeed the Author was so distinguished for his Veracity, that it became a
Sort of Proverb among his Neighbours at Redriff, when any one affirmed a
Thing, to say, it was as true as if Mr. Gulliver had spoke it.

By the Advice of several worthy Persons, to whom, with the Author�s
Permission, I communicated these Papers, I now venture to send them into
the World; hoping they may be, at least for some time, a better Entertainment
to our young Noblemen, than the common Scribbles of Politicks and Party.

This Volume would have been at least twice as large, if I had not made
bold to strike out innumerable Passages relating to the Winds and Tides, as



7
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

well as to the Variations and Bearings in the several Voyages; together with
the minute Descriptions of the Management of the Ship in Storms, in the
Style of Sailors: Likewise the Account of the Longitudes and Latitudes;
wherein I have Reason to apprehend that Mr. Gulliver may be a little
dissatisfied: But I was resolved to fit the Works as much as possible to the
general Capacity of Readers. However, if my own Ignorance in Sea-Affairs
shall have led me to commit some Mistakes, I alone am answerable for them:
And if any Traveller hath a Curiosity to see the whole Work at large, as it
came from the Hand of the Author, I will be ready to gratify him.

As for any further Particulars relating to the Author, the Reader will
receive Satisfaction from the first Pages of the Book.

Richard Sympson.

A LETTER FROM CAPT. GULLIVER, TO HIS COUSIN
SYMPSON.

I hope you will be ready to own publicly, whenever you shall be called
to it, that by your great and frequent Urgency you prevailed on me to publish
a very loose and uncorrect Account of my Travels; with Direction to hire some
young Gentlemen of either University to put them in Order, and correct the
Style, as my Cousin Dampier did by my Advice, in his Book called, A Voyage
round the World. But I do not remember I gave you Power to consent, that
any thing should be omitted, and much Less that any thing should be
inserted: Therefore, as to the latter, I do here renounce every thing of that
Kind; particularly a Paragraph about her Majesty the late Queen Anne, of
most pious and glorious Memory; although I did reverence and esteem her
more that any of human Species. But you, or your Interpolator, ought to have
considered, that as it was not my Inclination, so was it not decent to praise
any Animal of our Composition before my Master Houyhnhnm: And besides,
the Fact was altogether false; for to my Knowledge, being in England during
some Part of her Majesty�s Reign, she did govern by a chief Minister; nay,
even by two successively; the first whereof was the Lord of Godolphin, and
the second the Lord of Oxford; so that you have made me say the thing that
was not. Likewise, in the Account of the Academy of Projectors, and several
Passages of my Discourse to my Master Houyhnhnm, you have either omitted
some material Circumstances, or minced or changed them in such a Manner,
that I do hardly know mine own Work. When I formerly hinted to you
something of this in a Letter, you were pleased to answer, that you were
afraid of giving Offence; that People in Power were very watchful over the
Press; and apt not only to interpret, but to punish every thing which looked
like an Inuendo (as I think you called it). But pray, how could that which I
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spoke so many Years ago, and above five Thousand Leagues distance, in
another Reign, be applyed to any of the Yahoos, who now are said to govern
the Herd; especially, at a time when I little thought on or feared the
Unhappiness of living under them. Have not I the most Reason to complain,
when I see these very Yahoos carried by Houyhnhnms in a Vehicle, as if
these were Brutes, and those the rational Creatures? And, indeed, to avoid so
monstrous and detestable a Sight, was one principal Motive of my Retirement
hither.

Thus much I thought proper to tell you in Relation to your self, and to
the Trust I reposed in you.

I do in the next Place complain of my own great Want of Judgment, in
being prevailed upon by the Intreaties and false Reasonings of you and some
others, very much against mine own Opinion, to suffer my Travels to be
published. Pray bring to your Mind how often I desired you to consider, when
you insisted on the Motive of Publick Good; that the Yahoos were a Species
of Animals utterly incapable of Amendment by Precepts or Examples: And so
it hath proved; for instead of seeing a full Stop put to all Abuses and
Corruptions, at least in this little Island, as I had Reason to expect: Behold,
after above six Months Warning, I cannot learn that my Book hath produced
one single Effect according to mine Intentions: I desired you would let me
know by a Letter, when Party and Faction were extinguished; Judges learned
and upright; Pleaders honest and modest, with some Tincture of common
Sense; and Smithfield blazing with Pyramids of Law-Books; the young
Nobility�s Education entirely changed; the Physicians banished; the Female
Yahoos abounding in Virtue, Honour, Truth and good Sense: Courts and
Levees of great Ministers thoroughly weeded and swept; Wit, Merit and
Learning rewarded; all Disgracers of the Press in Prose and Verse,
condemned to eat nothing but their own Cotten, and quench their Thirst with
their own Ink. These, and a Thousand other Reformations, I firmly counted
upon by your Encouragement; as indeed they were plainly deducible from the
Precepts delivered in my Book. And, it must be owned, that seven Months
were a sufficient Time to correct every Vice and Folly to which Yahoos are
subject; if their Natures had been capable of the least Disposition to Virtue or
Wisdom: Yet so far have you been from answering mine Expectation in any of
your Letters; that on the contrary, you are loading our Carrier every Week
with Libels, and Keys, and Reflections, and Memoirs, and Second Parts;
wherein I see myself accused  of reflecting upon great States-Folk; of
degrading human Nature, (for so they have still the Confidence to stile it) and
of abusing the Female Sex. I find likewise, that the Writers of those Bundles
are not agreed among themselves; for some of them will not allow me to be
Author of mine own Travels; and others make me Author of Books to which I
am wholly a Stranger.
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I find likewise, that your Printer hath been so careless as to confound
the Times, and mistake the Dates of my several Voyages and Returns; neither
assigning the true Year, or the true Month, or Day of the Month: And I hear
the original Manuscript is all destroyed, since the Publication of my Book.
Neither have I any Copy left; however, I have sent you some Corrections,
which you may insert, if ever there should be a second Edition: And yet I
cannot stand to them, but shall leave that Matter to my judicious and candid
Readers, to adjust it as they please.

I hear some of our Sea-Yahoos find Fault with my Sea-Language, as
not proper in many Parts, nor now in Use. I cannot help it. In my first
Voyages, while I was young, I was instructed by the oldest Mariners, and
learned to speak as they did. But I have since found that the Sea-Yahoos are
apt, like the Land ones, to become new fangled in their Words; which the
latter change every Year; insomuch, as I remember upon each Return to mine
own Country, their old Dialect was so altered, that I could hardly understand
the new. And I observe, when any Yahoo comes from London out of Curiosity
to visit me at mine own House, we neither of us are able to deliver our
Conceptions in a Manner intelligible to the other.

If the Censure of Yahoos could any Way affect me, I should have great
Reason to complain, that some of them are so bold as to think my Book of
Travels a meer Fiction out of mine own Brain; and have gone so far as to
drop Hints, that the Houyhnhnms and Yahoos have no more Existence than
the Inhabitants of Utopia.

Indeed I must confess, that as to the People of Lilliput, Brobdingrag,
(for so the Word should have been spelt, and not erroneously Brobdingnag)
and Laputa; I have never yet heard of any Yahoo so presumptuous as to
dispute their Being, or the Facts I have related concerning them; because the
Truth immediately strikes every Reader with Conviction. And, is there less
Probability in my Account of the Houyhnhnms or Yahoos, when it is manifest
as to the latter, there are so many Thousands in this City, who only differ
from their Brother Brutes in Houyhnhnmland, because they use a Sort of
Jabber, and do not go naked. I wrote for their Amendment, and not their
Approbation. The united Praise of the whole Race would be of less
Consequence to me, than the neighing of those two degenerate Houyhnhnms
I keep in my Stable; because, from these, degenerate as they are, I still
improve in some Virtues, without any Mixture of Vice.

Do these miserable Animals presume to think that I am so far
degenerated as to defend my Veracity; Yahoo as I am, it is well known
through all Houyhnhnmland, that by the Instructions and Example of my
illustrious Master, I was able in the Compass of two Years (although I
confess with the utmost Difficulty) to remove that infernal Habit of Lying,
Shuffling, Deceiving, and Equivocating, so deeply rooted in the very Souls of
all my Species; especially the Europeans.
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I have other Complaints to make upon this vexatious Occasion; but I
forbear troubling myself or you any further. I must freely confess, that since
my last Return, some corruptions of my Yahoo Nature have revived in me by
Conversing with a few of your Species, and particularly those of mine own
Family, by an unavoidable Necessity; else I should never have attempted so
absurd a Project as that of reforming the Yahoo Race in this Kingdom; but, I
have now done with all such visionary Schemes for ever.

April 2, 1727.

I. Read and study thoroughly the above texts using the
following explanatory notes:

The Publisher to the Reader � òàê � ñîâåðøåííî â äóõå âðåìåíè �
îçàãëàâèë Ñâèôò ñâîå ïðåäèñëîâèå ê ðîìàíó. ×àñòî ãîâîðÿò,
÷òî âîññîçäàâàÿ âíåøíèå ïðèìåòû ïðàâäîïîäîáíîñòè
âûäóìàííîé èì èñòîðèè, Ñâèôò ïàðîäèðîâàë ñâîåãî
çíàìåíèòîãî ïðåäøåñòâåííèêà Äàíèýëÿ Äåôî è, â ÷àñòíîñòè,
åãî ðîìàí �Ðîáèíçîí Êðóçî�, ïîñòðîåííûé êàê äîêóìåíòàëüíûé
îò÷åò î ÿêîáû äîñòîâåðíûõ ïðèêëþ÷åíèÿõ. Õîòÿ ýëåìåíòû
ëèòåðàòóðíîãî ñïîðà ñ Äåôî â ðîìàíå Ñâèôòà äåéñòâèòåëüíî
èìåþòñÿ, â äàííîì ñëó÷àå ïîïûòêà àâòîðà ñïðÿòàòüñÿ çà
ìàñêîé íåêîåãî �èçäàòåëÿ� (the Publisher), êîòîðûé ëèøü
äîáðîñîâåñòíî ïåðåäàåò íà ñóä ÷èòàòåëåé ïîïàâøèå åìó â ðóêè
�èñòèííûå� çàïèñêè íåêîåãî ïóòåøåñòâåííèêà, îòðàæàåò îáùèå
ëèòåðàòóðíûå îñîáåííîñòè ðîìàííîé ïðîçû XVIII âåêà.
Ïîâåñòâîâàíèÿ äîñòîéíî ëèøü òî, ÷òî áûëî �íà ñàìîì äåëå� �
óñëîâíîñòü ïîäîáíîé óñòàíîâêè îñîçíàâàëàñü, êîíå÷íî, íî åùå,
êàê ïðàâèëî, íå îáíàæàëàñü. Ïîýòîìó ñàìîå øèðîêîå
ðàñïðîñòðàíåíèå â ëèòåðàòóðå òîãî âðåìåíè ïîëó÷èë
ñëåäóþùèé ïðèåì: àâòîð â ïðåäèñëîâèè çàÿâëÿë, ÷òî ñàì îí
âûñòóïàåò ëèøü èçäàòåëåì, â ëó÷øåì ñëó÷àå � ðåäàêòîðîì
íåêèõ òåì èëè èíûì ñïîñîáîì îêàçàâøèõñÿ ó íåãî äíåâíèêîâ
îïðåäåëåííîãî ÷åëîâåêà, ëè÷íî ïåðåæèâøåãî îïèñûâàåìûå
ñîáûòèÿ. Îòñþäà òà ôîðìà ïåðâîãî ëèöà, â êîòîðîé âåäåòñÿ
ïîâåñòâîâàíèå ïî÷òè âî âñåõ ðîìàíàõ òîãî âðåìåíè. Íî
îáÿçàòåëüíî íóæíî ïîìíèòü, ÷òî ñàì àâòîð, ïðèòâîðÿþùèéñÿ
èçäàòåëåì, íèêîãäà íå îòîæäåñòâëÿë ñåáÿ ñ �ß� ðàññêàç÷èêà è
� óñëîâíî � íå îòâå÷àë çà äîñòîâåðíîñòü ïåðåäàâàåìûõ ýòèì
�ß� ñîáûòèé. Íà ýòîì çàçîðå ìåæäó �àâòîðîì� è �èçäàòåëåì�
âåëèêîëåïíî ñûãðàë Ñâèôò. Ñìûñëîâàÿ íàãðóçêà ñàòèðû
Ñâèôòà ñòðîèòñÿ íà òîíêîì ðàçëè÷èè ìåæäó ñðàçó òðåìÿ ò.í.
ïîâåñòâîâàòåëüíûìè èíñòàíöèÿìè (instances) �
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�ðàññêàç÷èêîì�, �èçäàòåëåì� è ñîáñòâåííî àâòîðîì. Ïîýòîìó,
åñëè ìû æåëàåì ïîíÿòü ïîäëèííûé ñìûñë òîãî, î ÷åì íàïèñàë
Ñâèôò, íè â êîåì ñëó÷àå íåëüçÿ ñìåøèâàòü åãî êàê àâòîðà íè ñ
îòêðîâåííî ïðîñòîâàòûì Ãóëëèâåðîì, íè ñ àáñîëþòíî
áåññòðàñòíûì èçäàòåëåì. Äàæå âòîðîé ïðèâåäåííûé âûøå
òåêñò, �Ïèñüìî êàïèòàíà Ãóëëèâåðà ê ñâîåìó ðîäñòâåííèêó
Ðè÷àðäó Ñèìïñîíó�, õîòü è ñîäåðæèò óïðåêè, êîòîðûå ðåàëüíûé
Ñâèôò õîòåë è ìîã ïðåäúÿâèòü ðåàëüíîìó (à íå âûäóìàííîìó
èì) èçäàòåëþ ïåðâîé ðåäàêöèè ñâîåãî ðîìàíà (âûøåäøåé â
1726 ã.) Áåíäæàìåíó Ìîòòó, íàïèñàí îí âñå æå â
õóäîæåñòâåííîé ôîðìå, ò.å. êàê ëèòåðàòóðíîå ïðîèçâåäåíèå, à
íå êàê ïèñüìî îäíîãî ÷àñòíîãî ëèöà ê äðóãîìó, è, ñëåäîâàòåëüíî,
íå ìîæåò ñ÷èòàòüñÿ ïðÿìûì ìàíèôåñòîì àâòîðñêîé ïîçèöèè.
Ëèòåðàòóðà � èãðà, à íå îðàòîðñêàÿ òðèáóíà, ïîýòîìó äàæå
ñàìàÿ áåñïîùàäíàÿ ñàòèðà, åñëè ýòî äåéñòâèòåëüíî ïîäëèííîå
ëèòåðàòóðíîå ïðîèçâåäåíèå, íèêîãäà íå îïóñêàåòñÿ äî ãîëîãî
îáëè÷åíèÿ è äîêóìåíòàëüíîãî ïåðå÷èñëåíèÿ ôàêòîâ � è íå
ïîòîìó, ÷òî îíà ÿêîáû ðàâíîäóøíà ê äîáðó è çëó, à ïîòîìó, ÷òî ó
íåå ïðîñòî äðóãèå öåëè.

Lemuel*1  � ïóðèòàíå XVII âåêà ñòðåìèëèñü äàâàòü ñâîèì äåòÿì
íåîáû÷íûå èìåíà áèáëåéñêèõ ãåðîåâ. Ëåìþýëü (Ëåìóèë) �
öàðü â Êíèãå Ïðèò÷åé Ñîëîìîíîâûõ (31:1). (Òðàíñêðèïöèþ
èìåí ñîáñòâåííûõ ñì. Ïðèëîæåíèå â êîíöå þíèòû.)

antient � çä. â çíà÷åíèè old.
Redriff* � òàê â XVII è â íà÷àëå XVIII â. íàçûâàëñÿ Ðîñåðãàéñ

(Rotherhithes), ëîíäîíñêèé ïðèãîðîä íà þæíîì áåðåãó Òåìçû,
áîëüøîé ðàéîí äîêîâ.

Newark* (upon-Trent) � Íüþàðê-íà-Òðåíòå, ãîðîä â ãðàôñòâå
Íîòòèíãåìøèð, â öåíòðàëüíîé Àíãëèè.

Banbury* � Áàíáåðè, òîðãîâûé ãîðîä íà ð. ×åðâàëü, â ñåâåðíîì
Îêñôîðäøèðå. Ñ íà÷àëà XVII â. èçâåñòåí êàê öåíòð
ïóðèòàíñòâà.

with the Liberty to dispose of them as I should think fit � ñð. �ïðåäîñòàâèâ
[ìíå] ðàñïîðÿäèòüñÿ åþ ïî ñâîåìó óñìîòðåíèþ�.

There is an Air of Truth ... � ñð. �Âñå ïðîèçâåäåíèå, íåñîìíåííî, äûøèò
ïðàâäîé...�

communicated � çä. â çíà÷åíèè �ïåðåäàë, ïîêàçàë�.
Politicks = politics.

__________________________________________________________

1 Ñòàòüè êîììåíòàðèÿ, îòìå÷åííûå çâåçäî÷êîé (*), ïðèâîäÿòñÿ ñ
íåêîòîðûìè èçìåíåíèÿìè ïî èçäàíèþ: Jonathan Swift,  Gulliver�s Travels /
/Moscow, 1973, êîììåíòàðèé Â.È.×èãàðåâà.
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Party � çä. ïàðòèéíàÿ æèçíü.
Variations and Bearings in the several Voyages � ñð. �ñêëîíåíèÿ

ìàãíèòíîé ñòðåëêè è ïîêàçàíèÿ êîìïàñà â ðàçëè÷íûõ
ïóòåøåñòâèÿõ�.

the general Capacity of Readers � çä. ñîáèð. øèðîêèé ÷èòàòåëü.
shall have led = lead.
hath* � çäåñü è äàëåå: äëÿ ÿçûêà Ñâèôòà åùå õàðàêòåðíî óïîòðåáëåíèå

àðõàè÷íîãî îêîí÷àíèÿ th â 3 ë. åä.÷. íàñòîÿùåãî âðåìåíè: hath,
doth, maketh è ò.ä. íàðÿäó ñ ñîâðåìåííîé ôîðìîé íà -s (áåç
êàêèõ-ëèáî ñòèëèñòè÷åñêèõ ðàçëè÷èé).

a Curiosity = curiosity
Richard Sympson* � 1) Âîçìîæíî, ïñåâäîíèì àíãëèéñêîãî ïîýòà À.Ïîóïà

(1688-1744), îäíîãî èç áëèæàéøèõ äðóçåé Ñâèôòà, êîòîðûé âåë
ïåðåãîâîðû ñ ëîíäîíñêèì èçäàòåëåì Ìîòòîì îá èçäàíèè
�Ïóòåøåñòâèé Ãóëëèâåðà�. 2) Ìîæåò áûòü, Ñâèôò èìååò â âèäó
Â.Ñèìïñîíà, àâòîðà êíèãè �Íîâîå ïóòåøåñòâèå â Îñò-Èíäèþ�
(1715). 3) Èìÿ è ôàìèëèþ Ðè÷àðä Ñèìïñîí èìåë èçäàòåëü
íåñêîëüêèõ ïðîèçâåäåíèé Â. Òåìïëÿ, êðóïíîãî ïîëèòè÷åñêîãî
äåÿòåëÿ è äèïëîìàòà, ó êîòîðîãî Ñâèôò ñëóæèë ñåêðåòàðåì.

Ñapt. = Ñaptain.
publickly = publicly
with Direction to hire some young Gentlemen of either University to put them

in Order � ïðîäîëæåíèå ëèòåðàòóðíîé èãðû, îãîâîðåííîé
âûøå: àâòîð, ò.å. Ñâèôò, â ïèñüìå ê ñâîåìó èçäàòåëþ, ò.å.
�ðîäñòâåííèêó� Ðè÷àðäó Ñèìïñîíó, åùå áîëüøå
äèñòàíöèðóåòñÿ îò çàïèñîê ñâîåãî ãåðîÿ, ò.å. Ãóëëèâåðà, ïóòåì
óïîìèíàíèÿ âîçìîæíîé ðàáîòû íàä íèìè ðåäàêòîðîâ � íåêèõ
�ìîëîäûõ ëþäåé èç êîòîðîãî-íèáóäü óíèâåðñèòåòà�.

either University* � ò.å. Îêñôîðä èëè Êåìáðèäæ. Â ïåðâîé ïîëîâèíå
XVIII âåêà â Àíãëèè áûëî òîëüêî äâà óíèâåðñèòåòà.

Dampier* � Äàìïèð (Äàìïüåð), Óèëüÿì (1652-1715) � àíãëèéñêèé
ìîðåïëàâàòåëü, ïîëóïèðàò.

Queen Anne* � àíãëèéñêàÿ êîðîëåâà Àííà Ñòþàðò (1702-1714).
was it not decent = it was not decent.
Animal of our Composition � ñî âðåìåí Àðèñòîòåëÿ ïðåäïðèíèìàëèñü

ïîïûòêè îïðåäåëèòü, ÷òî òàêîå ÷åëîâåê, ïóòåì ñðàâåíèÿ åãî ñ
æèâîòíûìè. Òàê, âåê Ïðîñâåùåíèÿ ïðèøåë ê âûâîäó, ÷òî
÷åëîâåê åñòü animal rationale (ëàò., �æèâîòíîå ìûñëÿùåå�); ñàì
æå Ñâèôò â îäíîì èç ñâîèõ ïèñåì óòâåðæäàë, ÷òî ïðèøåë ê
ìíåíèþ, áóäòî ÷åëîâåê ëèøü rationis capax (ò.å. �ñïîñîáåí
ðàçìûøëÿòü�). Â ñâÿçè ñ ýòèì îñîáåííî èíòåðåñíà ÷åòâåðòàÿ
÷àñòü �Ïóòåøåñòâèé Ãóëëèâåðà�, ãäå ÷åëîâåê ïðÿìî
ïðîèãðûâàåò â ñîïîñòàâëåíèè ñ æèâîòíûìè.



13
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

my Master Houyhnhnm � Ãóèãíãì, ò.å ëîøàäü, � æèòåëü ñòðàíû,
îïèñûâàåìîé Ãóëëèâåðîì â ÷åòâåðòîé ÷àñòè ñâîèõ
�Ïóòåøåñòâèé�, ãäå ÷åëîâåê íèçâåäåí äî ñêîòñêîãî ñîñòîÿíèÿ,
à ëîøàäè íàäåëåíû ðàçóìîì è ìîðàëüíûìè äîáðîäåòåëÿìè.

for to my Knowledge, being in England during some Part of her Majesty�s
Reign � ñð. �íàñêîëüêî ìíå èçâåñòíî (â öàðñòâîâàíèå åå
âåëè÷åñòâà ÿ æèë íåêîòîðîå âðåìÿ â Àíãëèè)...�.

she did govern by a chief Minister � ñð. �îíà óïðàâëÿëà ïðè ïîñðåäñòâå
ïåðâîãî ìèíèñòðà�.

the Lord of Godolphin* � ãðàô Ñèäíåé Ãîäîëôèí (1645-1712), âèäíûé
äåÿòåëü ïàðòèè òîðè, ãîñóäàðñòâåííûé êàçíà÷åé è ôàêòè÷åñêèé
ïðåìüåð-ìèíèñòð â ïåðâûå âîñåìü ëåò öàðñòâîâàíèÿ êîðîëåâû
Àííû.

the Lord of Oxford* � Ðîáåðò Õàðëè (1661-1724), ñ 1711 ã. ãðàô
Îêñôîðäñêèé, ãîñóäàðñòâåííûé êàçíà÷åé, îäèí èç ëèäåðîâ
êàáèíåòà òîðè â 1710-1714 ãã., áëèçêèé äðóã Ñâèôòà.

say the thing that was not � òàê íà ÿçûêå ãóèíãíìîâ, â êîòîðîì íåò ñëîâà
�ëîæü�, îáîçíà÷àþò ñèòóàöèþ, êîãäà êòî-òî ãîâîðèò íåïðàâäó
(ñì. ÷àñòü IV �Ïóòåøåñòâèé�).

the Academy of Projectors � ðå÷ü îá ýòîé Àêàäåìèè Ïðîæåêòåðîâ èäåò â
òðåòüåé ÷àñòè �Ïóòåøåñòâèé�.

mine own Work = my own work.
People in Power were very watchful over the Press* � çàêîí î öåíçóðå

ïå÷àòè áûë îòìåíåí â 1695 ãîäó. Îäíàêî ãîñóäàðñòâåííûé
ñåêðåòàðü â ýïîõó Ñâèôòà èìåë ïðàâî ïðåäúÿâëÿòü àâòîðó
îáâèíåíèå â êëåâåòå, àðåñòîâàòü åãî èëè êîíôèñêîâàòü
ïðîèçâåäåíèå, îáúÿâëåííîå êëåâåòíè÷åñêèì. Ýòî ïîëîæåíèå
ñóùåñòâîâàëî äî 1765 ã.

Inuendo = Innuendo
Yahoos � åõó, ò.å. ëþäè, îïóñòèâøèåñÿ äî ñêîòñêîãî ñîñòîÿíèÿ, êîòîðûõ

Ñâèôò â ÷åòâåðòîé ÷àñòè �Ïóòåøåñòâèé� ïðîòèâîïîñòàâèë
ðàçóìíûì ëîøàäÿì.

Thus much I thought proper to tell = thus much I thought was proper to tell.
your self = yourself.
Intreaties = entreaties
Publick Good � îáùåñòâåííîå áëàãî.
after above six Months Warning � ñð. �óæå øåñòü ìåñÿöåâ, êàê êíèãà ìîÿ

ñëóæèò ïðåäîñòåðåæåíèåì�.
according to mine Intentions = according to my Intentions.
Party and Faction* � çä. ïàðòèéíûå ñ÷åòû è èíòðèãè.
Smithfield* (îò Smoothfield) � Ñìèòôèëä, ïîëå ó ãîðîäñêèõ âîðîò

Ëîíäîíà (â íàñòîÿùåå âðåìÿ � Öåíòðàëüíûé ìÿñíîé ðûíîê),
ãäå ïðîèñõîäèëè òóðíèðû, ÿðìàðêè, íàðîäíûå ñîáðàíèÿ. Â



14
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

öàðñòâîâàíèå êàòîëè÷åñêîé êîðîëåâû Ìàðèè I Êðîâàâîé (1553-
1557) çäåñü ñæèãàëè íà êîñòðàõ ïðîòåñòàíòîâ è ëþäåé,
îáâèíåííûõ â åðåñè è êîëäîñòâå.

Cotten = cotton
These, and a Thousand other Reformations, I firmly counted upon by your

Encouragement � ñð. �Íà ýòè, è íà òûñÿ÷ó äðóãèõ
ïðåîáðàçîâàíèé ÿ òâåðäî ðàññ÷èòûâàë, ñëóøàÿ âàøè óãîâîðû�.

And, it must be owned, that seven Months ... the least Disposition to Virtue or
Wisdom � îäíî èç îñíîâîïîëàãàþùèõ âîççðåíèé ýïîõè
Ïðîñâåùåíèÿ çàêëþ÷àëîñü â òîì, ÷òî íðàâñòâåííîå
ñîâåðøåíñòâî ÷åëîâåêà ïîëíîñòüþ âûâîäèìî èç ðàçóìà è
ëîãèêè: äîñòàòî÷íî îáúÿñíèòü åìó, ïî÷åìó íðàâñòâåííî æèòü
ëó÷øå, ÷åì áåçíðàâñòâåííî, è êàê èìåííî ñëåäóåò
ñîâåðøåíñòâîâàòüñÿ â äîáðîäåòåëè, è òîãäà ÷åëîâåê � áóäó÷è
ïî ïðèðîäå ñâîåé ñóùåñòâîì ðàçóìíûì � íåèçáåæíî äîëæåí
áóäåò ñäåëàòü âûáîð â ïîëüçó ìîðàëüíîãî ñîâåðøåíñòâîâàíèÿ.
Ñâèôò îäíèì èç ïåðâûõ óêàçàë íà óçîñòü ïîäîáíîé êîíöåïöèè.

Yet so far have you been from answering mine Expectation in any of your
Letters � ñð. �Îäíàêî íà ýòè îæèäàíèÿ íå áûëî íèêàêîãî îòâåòà
â ýòèõ ïèñüìàõ�.

Carrier � çä. ïèñüìîíîñåö.
Libels* � çä. â çíà÷åíèè �satire, defamatory writing�.
Keys* � ïåðâûé �êëþ÷�, ñîñòàâëåííûé íåêèì Êîðîëèíè, áûë èçäàí òðè

íåäåëè ñïóñòÿ ïîñëå âûõîäà â ñâåò �Ïóòåøåñòâèé Ãóëëèâåðà�.
Íà ñàìîì äåëå ýòî ïðîñòîé ïåðåñêàç ðîìàíà.

Second Parts* � â 1727 ãîäó îò èìåíè Ãóëëèâåðà áûë èçäàí òðåòèé òîì
�Ïóòåøåñòâèé�, ïðåäñòàâëÿþùèé ñîáîé ïåðåñêàç �Èñòîðèè
ñåâàðàìáîâ� ôðàíöóçñêîãî ïèñàòåëÿ Äåíè Âåðàñà è
�Ïóòåøåñòâèå â Êýêîðãàëëèíèþ�. Ýòî è åñòü òå êíèãè, ê
êîòîðûì, ïî ñëîâàì Ãóëëèâåðà, îí íå èìååò íèêàêîãî
êàñàòåëüñòâà (wholly a stranger).

States-Folk* (àðõ.) � ñàíîâíèêè.
stile = style
Bundles* � çä. õëàì, ïèñàíèíà.
I cannot stand to them � ñð. �ÿ íå áóäó íàñòàèâàòü íà íèõ�.
we neither of us = neither of us
meer = mere
Utopia* � íàìåê íà çíàìåíèòîå ïðîèçâåäåíèå àíãëèéñêîãî ìûñëèòåëÿ-

ãóìàíèñòà Ò.Ìîðà �Óòîïèÿ� (1516), â êîòîðîì îïèñûâàåòñÿ
ôàíòàñòè÷åñêèé îñòðîâ ñ èäåàëüíî ñïðàâåäëèâûì
îáùåñòâåííûì ñòðîåì. �Óòîïèÿ� ïî-ãðå÷åñêè � �íèãäå�,
�íåñóùåñòâóþùåå ìåñòî�. Íàçâàíèå ýòîãî ïðîèçâåäåíèÿ
ñäåëàëîñü íàðèöàòåëüíûì îáîçíà÷åíèåì âñÿêèõ îòðåøåííûõ îò
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äåéñòâèòåëüíîñòè ïîëèòè÷åñêèõ è ñîöèàëüíûõ ïðîåêòîâ.
Lilliput, Brobdingnag, Laputa � ñòðàíû, êîòîðûå Ãóëëèâåð ïîñåòèë âî

âðåìÿ ñâîèõ ïóòåøåñòâèé.
when it is manifest as to the latter... � âåäü ÷òî êàñàåòñÿ ïîñëåäíèõ...
in this City* � Ñâèôò çàáûâàåò, ÷òî Ãóëëèâåð ïèøåò èç óåäèíåííîãî

äîìà â Íîòòèíãåìøèðå.
their Brother Brutes � èõ äèêèå ñîáðàòüÿ
degenerate as they are � ñð. �êàê îíè íè âûðîäèëèñü�; ñð. íèæå: Yahoo as

I am...

II. Choose the only right variant to complete the sentence.

1. The first text, �The Publisher to the Reader�, was in fact written by
A. Captain Lemuel Gulliver.
B. Richard Sympson, Gulliver�s relative and friend.
C. Jonathan Swift.

2. Gulliver was believed among his neighbours at Redriff to be
A. a truthful man.
B. the truthful man.
C. a plain and simple man.

3. Gulliver�s writings could have been twice as large unless Richard
Sympson

A. had reduced them.
B. had enlarged them.
C. had communicated them to some worthy persons.

4. Gulliver was angry with his cousin Sympson because Sympson
A. had prevailed on Gulliver to publish an account of his

travels.
B. had put the account of Gulliver�s travels in order and

corrected the style.
C. had consented that some things in the account of Gulliver�s

travels were omitted and some were inserted.

5. Having published his papers, Gulliver expected to see
A. full stop put to all abuses and corruptions in his country.
B. himself rich and famous.
C. Smithfield blazing with pyramids of his book.

6. Gulliver believed that seven months were a sufficient time
A. for all disgracers of the press to eat up all their cotton and
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drink up all their ink.
B. to correct every vice and folly to which people were subject.
C. for seamen to find out mistakes in sea-language of his book.

7. There were second parts of Gulliver�s papers
A. in which Gulliver was accused of degrading human nature.
B. in which Gulliver was not allowed to be the author of his

own travels.
C. to which Gulliver was wholly a stranger.

III. Give full answers to the following questions.

1. Why did Swift write the preface (The Publisher to the Reader) for his
book?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

2. By what means did Swift make his readers see Gulliver and
Sympson as real men?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

3. What is the difference between the aim of Richard Sympson and the
aim of Gulliver in publishing the account of Gulliver�s travels?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

4. What were Gulliver�s main complaints against Sympson�s treatment
of his writings?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

5. What reason did make Gulliver think that people were utterly
incapable of amendment?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________
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_________________________________________________________________________________

6. Why do you think Gulliver expressed his complaints against the first
publisher of his book in such a form?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

IV. Write out passages where Gulliver�s veracity is described.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

V. Enumerate every vice and folly Capt. Gulliver hoped to
correct with his book.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

VI. Write out of the text all metaphors and synonyms to the
word «lie».

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________
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VII. Find in the text all cases of using the words «fit» and
«esteem». Explain their meaning.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

VIII. Explaing the meaning of the following words in English:

concourse

_________________________________________________________________________________

veracity

_________________________________________________________________________________

tincture

_________________________________________________________________________________

innuendo

_________________________________________________________________________________

amendment

_________________________________________________________________________________

approbation

_________________________________________________________________________________

IX. Insert the necessary word from the list given below.

1. I have carefully _________________ them three Times.
2. ...wherein I have Reason to _____________ that Mr. Gulliver may be

a little dissatisfied.
3. I hope you will be ready to ___________________ publickly.
4. I do here ________________________ every thing of that Kind.
5. ...your Printer hath been so careless as to _____________ the Times.

own; confound; apprehend; renounce; perused

X. What does the word �minute� mean in the text? Which other
meanings of the word do you know? Give examples to illustrate them.

_________________________________________________________________________________
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_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

XI. Insert the necessary word from the list given below.

1.  I desired you _________________ let me know by a Letter, when
Party and Faction were extinguished

2. This Volume __________________ at least twice as large, if I had not
made bold to strike out innumerable Passages

3. If the Censure of Yahoos _______________ any Way affect me, I
____________ have great Reason to complain

could; would; should; would have been

XII. Explain the meaning of the following phrases as you
understand them.

1. I ... complain of my own great Want of Judgment, in being prevailed
... to suffer my Travels to be published.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

2. I see myself accused  of reflecting upon great States-Folk.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

3. the Sea-Yahoos are apt, like the Land ones, to become new fangled
in their Words.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________
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4. ... we neither of us are able to deliver our Conceptions in a Manner
intelligible to the other.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

XIII. Translate the first three paragraphs of the «Publisher to the
Reader». Compare your translation with one edited by A. A.
Frankovsky.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________
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XIV. Task for discussion in class.

Why do you think Swift wanted to persuade readers that Lemuel
Gulliver was a real person? What was his purpose in insisting on the fact that
Gulliver was an absolutely honest man?

LESSON 2      ÓÐÎÊ 2

A Voyage to LILLIPUT.  CHAPTER IV

Mildendo, the Metropolis of Lilliput, described, together with the
Emperor�s Palace. A Conversation between the Author and a principal
Secretary, concerning the Affairs of that Empire: The Author�s Offers to serve
the Emperor in his Wars.

The first Request I made after I had obtained my Liberty, was, that I
might have Licence to see Mildendo, the Metropolis; which the Emperor
easily granted me, but with a special Charge to do no Hurt, either to the
Inhabitants, or their Houses. The People had Notice by Proclamation of my
Design to visit the Town. The Wall which encompassed it, is two Foot and an
half high, and at least eleven Inches broad, so that a Coach and Horses may
be driven very safely round it; and it is flanked with strong Towers at ten Foot
Distance. I stept over the great Western Gate, and passed very gently, and
sideling through the two principal Streets, only in my short Waistcoat, for
fear of damaging the Roofs and Eves of the Houses with the Skirts of my
Coat. I walked with the utmost Circumspection, to avoid treading on any
Stragglers, who might remain in the Streets, although the Orders were very
strict, that all People should keep in their Houses, at their own Peril. The
Garret Windows and Tops of Houses were so crowded with Spectators, that I
thought in all my Travels I had not seen a more populous Place. The City is an
exact Square, each Side of the Wall being five Hundred Foot long. The two
great Streets which run cross and divide it into four Quarters, are five Foot
wide. The Lanes and Alleys which I could not enter, but only viewed them as I
passed, are from Twelve to Eighteen Inches. The Town is capable of Holding
five Hundred Thousand Souls. The Houses are from three to five Stories. The
Shops and Markets well provided.

The Emperor�s Palace is in the Center of the City, where the Two great
Streets meet. It is inclosed by a Wall of two Foot high, and Twenty Foot
distant from the Buildings. I had his Majesty�s Permission to step over this
Wall; and the Space being so wide between that and the Palace, I could
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easily view it on every Side. The outward Court is a Square of Forty Foot, and
includes two other Courts: In the inmost are the Royal Apartments, which I
was very desirous to see, but found it extremely difficult; for the great Gates,
from one Square into another, were but Eighteen Inches high, and seven
Inches wide. Now the Buildings of the outer Court were at least five Foot
high; and it was impossible for me to stride over them, without infinite
Damage to the Pile, although the Walls were strongly built of hewn Stone,
and four Inches thick. At the same time, the Emperor had a great Desire that
I should see the Magnificence of his Palace: But this I was not able to do till
three Days after, which I spent in cutting down with my Knife some of the
largest Trees in the Royal Park, about an Hundred Yards distant from the
City. Of these Trees I made two Stools, each about three Foot high, and
strong enough to bear my Weight. The People having received Notice a
second time, I went again through the City to the Palace, with my two Stools
in my Hands. When I came to the Side of the outer Court, I stood upon one
Stool, and took the other in my Hand: This I lifted over the Roof, and gently
set it down on the Space between the first and second Court, which was
eight Foot wide. I then stept over the Buildings very conveniently from one
Stool to the other, and drew up the first after me with a hooked Stick. By this
Contrivance I got into the inmost Court; and lying down upon my Side, I
applied my Face to the Windows of the middle Stories, which were left open
on Purpose, and discovered the most splendid Apartments about them. Her
Imperial Majesty was pleased to smile very graciously upon me, and gave me
out of the Window her Hand to kiss.

But I shall not anticipate the Reader with farther Descriptions of this
Kind, because I reserve them for a greater Work, which is now almost ready
for the Press; containing a general Description of this Empire, from its first
Erection, through a long Series of Princes, with a particular Account of their
Wars and Politicks, Laws, Learning, and Religion; their Plants and Animals,
their peculiar Manners and Customs, with other Matters very curious and
useful; my chief Design at present being only to relate such Events and
Transactions as happened to the Publick, or to my self, during a Residence of
about nine Months in that Empire.

One Morning, about a Fortnight after I had obtained my Liberty;
Reldresal, Principal Secretary (as they style him) of private Affairs, came to
my House, attended only by one Servant. He ordered his Coach to wait at a
Distance, and desired I would give him an Hour�s Audience; which I readily
consented to, on Account of his Quality, and Personal Merits, as well as of
the many good Offices he had done me during my Sollicitations at Court. I
offered to lie down, that he might the more conveniently reach my Ear; but he
chose rather to let me hold him in my Hand during our Conversation. He
began with Compliments on my Liberty; said, he might pretend to some Merit
in it; but, however, added, that if it had not been for the present Situation of
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things at Court, perhaps I might not have obtained it so soon. For, said he, as
flourishing a Condition as we appear to be in to Foreigners, we labour under
two mighty Evils; a violent Faction at home, and the Danger of an Invasion by
a most potent Enemy from abroad. As to the first, you are to understand, that
for above seventy Moons past, there have been two struggling Parties in this
Empire, under the Names of Tramecksan, and Slamecksan, from the high and
low Heels on their Shoes, by which they distinguish themselves.

It is alledged indeed, that the high Heels are most agreeable to our
ancient Constitution: But however this be, his Majesty hath determined to
make use of only low Heels in the Administration of the Government, and all
Offices in the Gift of the Crown; as you cannot but observe; and particularly,
that his Majesty�s Imperial Heels are lower at least by a Drurr than any of his
Court; (Drurr is a Measure about the fourteenth Part of an Inch.) The
Animosities between these two Parties run so high, that they will neither eat
nor drink, nor talk with each other. We compute the Tramecksan, or High-
Heels, to exceed us in Number; but the Power is wholly on our Side. We
apprehend his Imperial Highness, the Heir to the Crown, to have some
Tendency towards the High-Heels; at least we can plainly discover one of his
Heels higher than the other; which gives him a Hobble in his Gait. Now, in
the midst of these intestine Disquiets, we are threatened with an Invasion
from the Island of Blefuscu, which is the other great Empire of the Universe,
almost as large and powerful as this of his Majesty. For as to what we have
heard you affirm, that there are other Kingdoms and States in the World,
inhabited by human Creatures as large as yourself, our Philosophers are in
much Doubt; and would rather conjecture that you dropt from the Moon, or
one of the Stars; because it is certain, that an hundred Mortals of your Bulk,
would, in a short Time, destroy all the Fruits and Cattle of his Majesty�s
Dominions. Besides, our Histories of six Thousand Moons make no Mention
of any other Regions, than the two great Empires of Lilliput and Blefuscu.
Which two mighty Powers have, as I was going to tell you, been engaged in a
most obstinate War for six and thirty Moons past. It began upon the following
Occasion. It is allowed on all Hands, that the primitive Way of breaking Eggs
before we eat them, was upon the larger End: But his present Majesty�s
Grand-father, while he was a Boy, going to eat an Egg, and breaking it
according to the ancient Practice, happened to cut one of his Fingers.
Whereupon the Emperor his Father, published an Edict, commanding all his
Subjects, upon great Penalties, to break the smaller End of their Eggs. The
People so highly resented this Law that our Histories tell us, there have been
six Rebellions raised on that Account; wherein one Emperor lost his Life, and
another his Crown. These civil Commotions were constantly fomented by the
Monarchs of Blefuscu; and when they were quelled, the Exiles always fled for
Refuge to that Empire. It is computed, that eleven Thousand Persons have, at
several Times, suffered Death, rather than submit to break their Eggs at the
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smaller End. Many hundred large Volumes have been published upon this
Controversy: But the Books of the Big-Endians have been long forbidden, and
the whole Party rendered incapable by Law of holding Employments. During
the Course of these Troubles, the Emperors of Blefuscu did frequently
expostulate by their Ambassadors, accusing us of making a Schism in
Religion, by offending against a fundamental Doctrine of our great Prophet
Lustrog, in the fifty-fourth Chapter of the Brundrecal, (which is their Alcoran.)
This, however, is thought to be a meer Strain upon the Text: For the Words
are these; That all true Believers shall break their Eggs at the convenient End:
and which is the convenient End, seems, in my humble Opinion, to be left to
every Man�s Conscience, or at least in the Power of the chief Magistrate to
determine. Now the Big-Endian Exiles have found so much Credit in the
Emperor of Blefuscu�s Court; and so much private Assistance and
Encouragement from their Party here at home, that a bloody War hath been
carried on between the two Empires for six and thirty Moons with various
Success; during which Time we have lost Forty Capital Ships, and a much
greater Number of smaller Vessels, together with thirty thousand of our best
Seamen and Soldiers; and the Damage received by the Enemy is reckoned to
be somewhat greater than ours. However, they have now equipped a
numerous Fleet, and are just preparing to make a Descent upon us: And his
Imperial Majesty, placing great Confidence in your Valour and Strength, hath
commanded me to lay this Account of his Affairs before you.

I desired the Secretary to present my humble Duty to the Emperor, and
to let him know, that I thought it would not become me, who was a Foreigner,
to interfere with Parties; but I was ready, with the Hazard of my Life, to
defend his Person and State against all Invaders.

I. Read the first part of the book, �A Voyage to Lilliput�. Study
Chapter IV thoroughly using the explanatory notes:

five Hundred Thousand Souls* � îòñþäà íàçâàíèå ñòîëèöû Ëèëèïóòèè
�Mildendo�; mil (ôð.) � òûñÿ÷à, D � ðèìñêàÿ öèôðà 500 è endo
(ãðå÷.) � òàì, âíóòðè, â.

conveniently* � çä. ñâîáîäíî
I shall not anticipate the Reader* � íå áóäó îñòàíàâëèâàòüñÿ íà

äàëüíåéøèõ ïîäðîáíîñòÿõ.
Politicks = politics
Publick = public
my self = myself
Principal Secretary ... of private Affairs � ñð. �ãëàâíûé ñåêðåòàðü ... ïî

òàéíûì äåëàì�.
Sollicitations = solicitations
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he might pretend to some Merit in it* � â ýòîì åìó ïðèíàäëåæèò
íåêîòîðàÿ çàñëóãà.

For, said he, ... � òàêèì îáðàçîì � ïðè ïîìîùè êóðñèâà � çäåñü
ââîäèòñÿ ïðÿìàÿ ðå÷ü; îñîáåííîñòü äàííîãî ñëó÷àÿ â òîì, ÷òî
êóðñèâîì âûäåëÿåòñÿ íå ñàìà ïðÿìàÿ ðå÷ü, à âñòàâëåííûå â íåå
ñëîâà ðàññêàç÷èêà.

as flourishing a Condition as we appear to be in to Foreigners ... � ñð.
�êàêèì áû áëåñòÿùèì íè êàçàëîñü èíîñòðàíöó íàøå ïîëîæåíèå
...�

for above seventy Moons past* � åñëè íà ÿçûêå ëèëèïóòîâ ñëîâî �moon�
îçíà÷àåò ãîä, à ïåðâîå ïóòåøåñòâèå Ãóëëèâåðà îòíîñèòñÿ ê
1699 ã., òî ðå÷ü èäåò î 1629 ãîäå, êîãäà íà÷àëñÿ êîíôëèêò
ìåæäó Êàðëîì I è íàðîäîì, çàâåðøèâøèéñÿ ãðàæäàíñêîé
âîéíîé, ðåâîëþöèåé è êàçíüþ êîðîëÿ.

two struggling Parties* � ïîä ïàðòèÿìè òðåìåêñåíîâ è ñëåìåêñåíîâ
Ñâèôò ïîäðàçóìåâàåò âðàæäóþùèå àíãëèéñêèå ïàðòèè � òîðè
è âèãîâ. Ñâèôò íå âèäèò ïðèíöèïèàëüíîé ðàçíèöû ìåæäó äâóìÿ
ïàðòèÿìè, ñ÷èòàåò, ÷òî ðàçíîãëàñèÿ ìåæäó íèìè íå
ñóùåñòâåííû è íå çàòðàãèâàþò îñíîâíûõ âîïðîñîâ
ãîñóäàðñòâåííîé æèçíè.

alledged = alleged
all Offices in the Gift of the Crown � ñð. �âî âñåõ äîëæíîñòÿõ,

ðàçäàâàåìûõ êîðîíîé�
as you cannot but observe = as you cannot help observing
his Majesty�s Imperial Heels are lower* � íèçêèå êàáëóêè èìïåðàòîðà �

çíàê ïîêðîâèòåëüñòâà Ãåîðãà I ïàðòèè âèãîâ.
We apprehend his Imperial Highness ... to have some Tendency towards the

High-Heels = we apprehend that his Imperial Highness has some
Tendency ...

we can plainly discover one of his Heels higher than the other = we can
plainly discover that one of his Heels is higher than the other.

which gives him a Hobble in his Gait* � îò÷åãî îí ïðèõðàìûâàåò.
intestine � çä. âíóòðåííèé, ïðîèñõîäÿùèé â ñòðàíå.
dropt = dropped.
six and thirty = thirty-six.
It is allowed on all Hands, that* � âñå ñ÷èòàþò, âñå ïðèçíàþò, ÷òî
upon great Penalties � ñð. �ïîä ñòðàõîì ñòðîãî íàêàçàíèÿ�.
to break the smaller end of their eggs � ïàðòèè îñòðîêîíå÷íèêîâ è

òóïîêîíå÷íèêîâ � ñàòèðè÷åñêîå èçîáðàæåíèå ðåëèãèîçíîãî
ðàñêîëà XVI â., ðàçäåëèâøåãî õðèñòèàíñêóþ öåðêîâü íà
ïðîòåñòàíòñêóþ è êàòîëè÷åñêóþ, è áîãîñëîâñêèõ ñïîðîâ ìåæäó
íèìè î òàèíñòâàõ ïðè÷àñòèÿ. Äåä èìïåðàòîðà, ïîðåçàâøåãî
ñåáå ïàëåö, âåðîÿòíî, àíãëèéñêèé êîðîëü Ãåíðèõ VIII (1509-



26
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

1547), ïðè êîòîðîì íà÷àëàñü Ðåôîðìàöèÿ. Â 1534 ãîäó Ãåíðèõ
VIII �àêòîì î âåðõîâåíñòâå� îáúÿâèë ñåáÿ ãëàâîé àíãëèéñêîé
öåðêâè. Óêàç îòöà èìïåðàòîðà ëèëèïóòîâ, âåðîÿòíî, íàìåê íà
óãëóáëåíèå Ðåôîðìàöèè â Àíãëèè â öàðñòâîâàíèå Ýäóàðäà VI
(1547-1553).

one Emperor lost his Life, and another his Crown* � íàìåê íà ñîáûòèÿ
àíãëèéñêîé áóðæóàçíîé ðåâîëþöèè XVII âåêà. Êîðîëü Êàðë
Ñòþàðò I áûë êàçíåí â 1649 ã. âî âðåìÿ ãðàæäàíñêîé âîéíû
ìåæäó êîðîëåì è ïàðëàìåíòîì. Êîðîëü Èàêîâ II, ïðàâèâøèé
ïîñëå ðåñòàâðàöèè Ñòþàðòîâ, â ðåçóëüòàòå ïåðåâîðîòà 1688 ã.
áûë ñâåðãíóò ñ ïðåñòîëà è áåæàë âî Ôðàíöèþ.

the Exiles always fled for Refuge to that Empire* � èçãíàííûå èç Àíãëèè
ÿêîáèòû è êàòîëèêè íàõîäèëè ïðèþò âî Ôðàíöèè, ïðàâèòåëè
êîòîðîé ñèìïàòèçèðîâàëè ñòîðîííèêàì Ñòþàðòîâ è îêàçûâàëè
èì ïîìîùü.

the Books of the Big-Endians have been long forbidden* � ïðè Ýäóàðäå IV
çàâåðøèëàñü ðåîðãàíèçàöèÿ àíãëèéñêîé öåðêâè è êíèãè ïî
êàòîëè÷åñêîìó îáðÿäó áîãîñëóæåíèÿ áûëè ñîææåíû.

and the whole Party rendered incapable by Law of holding Employments* �
èìåþòñÿ â âèäó ïðèíÿòûå àíãëèéñêèì ïàðëàìåíòîì çàêîíû �Àêò
î êîðïîðàöèÿõ� (1661) è �Àêò î ïðèñÿãå� (1673). Ïî ýòèì
çàêîíàì äîñòóï íà ãîñóäàðñòâåííóþ ñëóæáó è â ãîðîäñêèå
ìóíèöèïàëèòåòû îáóñëàâëèâàëñÿ ïðèíÿòèåì ïðèñÿãè ïî
àíãëèêàíñêîìó îáðÿäó è îòðå÷åíèåì îò êàòîëè÷åñêèõ äîãì. Òåì
ñàìûì êàòîëèêàì çàêðûâàëñÿ äîñòóï ê ãîñóäàðñòâåííîìó
óïðàâëåíèþ è ïîëèòè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè.

meer = mere
in the Power of the chief Magistrate to determine* � íàìåê íà �Çàêîí î

ðåëèãèîçíîé òåðïèìîñòè� (1689), êîòîðûé ïðåêðàòèë
ïðåñëåäîâàíèå ïðîòåñòàíòîâ íåàíãëèêàíñêîãî
âåðîèñïîâåäîâàíèÿ è ôàêòè÷åñêè îòêðûë äëÿ íèõ äîñòóï ê
ãîñóäàðñòâåííûì äîëæíîñòÿì, õîòÿ è ñ îãðàíè÷åíèåì äëÿ
íàèáîëåå ðàäèêàëüíûõ ñåêò.

we have lost Forty Capital Ships* � â ïàìôëåòå �Ïîâåäåíèå ñîþçíèêîâ è
ïðîøëîãî ìèíèñòåðñòâà â íàñòîÿùåé âîéíå� (1711) Ñâèôò
îñóäèë ó÷àñòèå Àíãëèè â âîéíå çà Èñïàíñêîå íàñëåäñòâî.
Àíãëèÿ íåñëà â íåé áîëüøèå ïîòåðè, è âîéíà òÿæåëûì
áðåìåíåì ëîæèëàñü íà ïëå÷è íàðîäà. Ýòó âîéíó ïîääåðæèâàëè
íàæèâàâøèåñÿ íà íåé âèãè è ãëàâíîêîìàíäóþùèé àíãëèéñêîé
àðìèåé ãåðöîã Ìàëüáîðî.

Forty Capital Ships � ñð. �ñîðîê ëèíåéíûõ êîðàáëåé�.
it would not become me, who was a Foreigner � ñð. �ìíå, êàê èíîñòðàíöó,

íå ñëåäîâàëî áû...�
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II. Choose the only right variant to complete the sentence.

1. Having obtained his liberty Gulliver
A. asked the permission to see the metropolis.
B. made a decision to leave the country.
C. took refuge on the Island of Blefuscu.

2. Gulliver could not see the Royal Apartments while he was visiting the
Metropolis for the first time because

A. the Emperor didn�t want Gulliver to see the magnificence of
his Palace.

B. the windows of the Palace were too small for Gulliver to look
through them.

C. the buildings around the inmost court were too high for
Gulliver to stride them over.

3. Reldresal, the Principal Secretary of private Affairs, came to
Gulliver�s house

A. to tell Gulliver about the Emperor�s decision to set him free.
B. to boast of his own merits in Gulliver�s liberty.
C. to explain the present Situation of things at court to Gulliver.

4. Gulliver was told by Reldresal that there were two struggling political
parties

A. that helped the Emperor to govern the country.
B. that could neither eat, nor drink, nor talk with each other.
C. that were making plots and cospiracies against the Emperor.

5. Lilliputs believed that Gulliver
A. dropped from the Moon.
B. came from the Island of Blefuscu.
C. sailed up from Europe.

6. In the Brundrecal (Lilliputs� Alcoran) it was said that �all true
Believers shall break their Eggs at

A. the larger end.
B. the smaller end.
C. the convenient end.

7. Gulliver said that it would not become him, who was a foreigner,
A. to defend the Emperor against the invaders.
B. to interfere with Parties.
C. to risk his own life.
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III. Give full answers to the following questions.

1. How did Gulliver happen to find himself on the island of Lilliput?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

2. What was the reception that lilliputs gave to Gulliver?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

3. How did lilliputs manage to accomodate Gulliver, regularly feed him
and supply all his wants?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

4. What did the officers who searched Gulliver�s pockets find in them?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

5. What were the articles and conditions upon which Gulliver was set
free?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

6. What was Gulliver�s role in the war between the lilliputs and the
blefuscians?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

IV. Explain the principal difference between two struggling
parties of Tramecksan and Slamecksan.

_________________________________________________________________________________
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_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

V. Give the reason of the Civil War inside the country and of the
war between Lilliput and Blefuscu.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

VI. Explain the meanings of the italized words. What are their
modern equivalents?

1. the two principal Streets

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

2. a most potent Enemy

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

3. the primitive Way of breaking Eggs

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

VII. Write out of the text all the words referring to religious
subject.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________
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_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

VIII. Explain the meaning of the following words in English.

desirous

_________________________________________________________________________________

humble

_________________________________________________________________________________

obstinate

_________________________________________________________________________________

intestine

_________________________________________________________________________________

infinite

_________________________________________________________________________________

violent

_________________________________________________________________________________

IX. Insert the necessary word from the list given below.

1. ... an ________________ from the Island of Blefuscu
2. The __________________ between these two Parties
3. ...the Exiles always fled for __________________ to that Empire
4. By this ______________ I got into the inmost Court
5. I walked with the utmost _____________________
6. ...a violent __________________ at home

Faction; Contrivance; Animosities; Invasion; Refuge; Circumspection

X. Explain the difference between the verbs �expostulate� and
�resent�.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________
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XI. Find in the text and explain all grammatical patterns with
the words �may� and �might�.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

XII. Explain the meaning of the phrases as you understand them.

1. He began with Compliments on my Liberty; said, he might pretend to
some Merit in it...

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

2. I shall not anticipate the Reader...

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

3. ... all Offices in the Gift of the Crown ...

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

XIII. Translate the description of Mildendo (the first paragraph
of the Chapter). Compare your translation with one edited by A. A.
Frankovsky.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________
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_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

XIV. Task for discussion in class.

As you know the word «lilliput» was derived by Swift from the words, 1)
lille = little, and 2) put � disdainful nickname, which comes from the latin
«putidus» and means «vicious, wicked». Small Lilliputians are subject to the
same vices as Englishmen of the beginning of XVIII century are. Considering
this, explain the irony method used by Swift in this Chapter of his book.
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LESSON 3      ÓÐÎÊ 3

A Voyage to BROBDINGNAG. CHAPTER VII

The Author�s Love of his Country. He makes a Proposal of much
Advantage to the King; which is rejected. The King�s great Ignorance in
Politicks. The Learning ot that Country very imperfect and confined.

Nothing but an extreme Love of Truth could have hindered me from
concealing this Part of my Story. It was in vain to discover my Resentments,
which were always turned into Ridicule: And I was forced to rest with
Patience, while my noble and most beloved Country  was so injuriously
treated. I am heartily sorry as any of my Readers can possibly be, that such
an Occasion was given: But this Prince happened to be so curious and
inquisitive upon every Particular, that it could not consist either with Gratitude
or good Manners to refuse giving him what Satisfaction I was able. Yet thus
much I may be allowed to say in my own Vindication; that I artfully eluded
many of his Questions; and gave to every Point a more favourable turn by
many Degrees than the strictness of Truth would allow. For, I have always
born that laudable Partiality to my own Country, which Dionysius
Halicarnassensis with so much Justice recommends to an Historian. I would
hide the Frailties and Deformities of my Political Mother, and place her
Virtues and Beauties in the most advantageous Light. This was my sincere
Endeavour in those many Discourses I had with that Monarch, although it
unfortunately failed of Success.

But, great Allowances should be given to a King who lives wholly
secluded from the rest of the World, and must therefore be altogether
unacquainted with the Manners and Customs that most prevail in other
Nations: The want of which Knowledge will ever produce many Prejudices,
and a certain Narrowness of Thinking; from which we and the politer
Countries of Europe are wholly exempted. And it would be hard indeed, if so
remote a Prince�s Notions of Virtue and Vice were to be offered as a
Standard for all Mankind.

To confirm what I have now said, and further to shew the miserable
Effects of a confined Education; I shall here insert a Passage which will
hardly obtain Belief. In hopes to ingratiate my self farther in his Majesty�s
Favour, I told him of an Invention discovered between three and four hundred
Years ago, to make a certain Powder; into an heap of which the smallest
Spark of Fire falling, would kindle the whole in a Moment, although it were as
big as a Mounting; and make it all fly up in the Air together, with a Noise and
Agitation greater than Thunder. That, a proper Quantity of this Powder
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rammed into an hollow Tube of Brass or Iron, according to its Bigness, would
drive a Ball of Iron or Lead with such Violence and Speed, as nothing was
able to sustain its Force. That, the largest Balls thus discharged, would not
only Destroy whole Ranks of an Army at once; but batter the strongest Walls
to the Ground; sink down Ships with a thousand Men in each, to the Bottom
of the Sea; and when linked together by a Chain, would cut through Masts
and Rigging; divide Hundreds of Bodies in the Middle, and lay all Waste
before them. That we often put this Powder into large hollow Balls of Iron,
and discharged them by an Engine into some City we were besieging; which
would rip up the Pavement, tear the Houses to Pieces, burst and throw
Splinters on every Side, dashing out the Brains of all who came near. That I
knew the Ingredients very well, which were Cheap, and common; I
understood the Manner of compounding them, and could direct his Workmen
how to make those Tubes of a Size proportionable to all other Things in his
Majesty�s Kingdom; and the largest need not be above two hundred Foot
long; twenty or thirty of which Tubes, charged with the proper Quantity of
Powder and Balls, would batter down the Walls of the strongest Town in his
Dominions in a few Hours; or destroy the whole Metropolis, if ever it should
pretend to dispute his absolute Commands. This I humbly offered to his
Majesty, as a small Tribute of Acknowledgment in return of so many Marks
that I had received of his Royal Favour and Protection.

The King was struck with Horror at the Description I had given of
those terrible Engines, and the Proposal I had made. He was amazed how so
impotent and groveling an Insect as I (these were his Expressions) could
entertain such inhuman Ideas, and in so familiar a Manner as to appear
wholly unmoved at all the Scenes of Blood and Desolation, which I had
painted as the common Effects of those destructive Machines; whereof he
said, some evil Genius, Enemy to Mankind, must have been the first
Contriver. As for himself, he protested, that although few Things delighted
him so much as new Discoveries in Art or in Nature; yet he would rather lose
Half his Kingdom than be privy to such a Secret; which he commanded me,
as I valued my Life, never to mention any more.

A strange Effect of narrow Principles and short Views! that a Prince
possessed of every Quality which procures Veneration, Love and Esteem; of
strong Parts, great Wisdom and profound Learning; endued with admirable
Talents for Government, and almost adored by his Subjects; should from a
nice unnecessary Scruple, whereof in Europe we can have no Conception, let
slip an Opportunity put into his Hands, that would have made him absolute
Master of the Lives, the Liberties, and the Fortunes of his People. Neither do
I say this with the least Intention to detract from the Many Virtues of that
excellent King; whose Character I am sensible will on this Account be very
much lessened in the Opinion of an English Reader: But, I take this Defect
among them to have risen from their Ignorance; by not having hitherto
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reduced Politicks into a Science, as the more acute Wits of Europe have
done. For, I remember very well, in a Discourse one Day with the King; when
I happened to say, there were several thousand Books among us written
upon the Art of Government; it gave him (directly contrary to my Intention) a
very mean Opinion of our Understandings. He professed both to abominate
and despise all Mystery, Refinement, and Intrigue, either in a Prince or a
Minister. He could not tell what I meant by Secrets of State, where an Enemy
or some Rival Nation were not in the Case. He confined the Knowledge of
governing within very narrow Bounds; to common Sense and Reason, to
Justice and Lenity, to the Speedy Determination of Civil and criminal Causes;
with some other obvious Topicks which are not worth considering. And, he
gave it for his Opinion; that whoever could make two Ears of Corn, or two
Blades of Grass to grow upon a Spot of Ground where only one grew before;
would deserve better of Mankind, and do more essential Service to his
Country, than the whole Race of Politicians put together.

The Learning of this People is very defective; consisting only in
Morality, History, Poetry and Mathematicks; wherein they must be allowed to
excel. But, the last of these is wholly applied to what may be useful in Life; to
the Improvement of Agriculture and all mechanical Arts; so that among us it
would be little esteemed. And as to Ideas, Entities, Abstractions and
Transcendentals, I could never drive the least Conception into their Heads.

No Law of that Country must exceed in Words the Number of Letters in
their Alphabet; which consists only of two and twenty. But indeed, few of
them extend even to that Length. They are expressed in the most plain and
simple Terms, wherein those People are not Mercurial enough to discover
above one Interpretation. And, to write a Comment upon any Law, is a capital
Crime. As to the Decision of civil Causes, or Proceedings against Criminals,
their Precedents are so few, that they have little Reason to boast of any
extraordinary Skill in either.

They have had the Art of Printing, as well as the Chinese, Time out of
Mind. But their Libraries are not very large; for that of the King�s, which is
reckoned the Largest, doth not amount to above a thousand Volumes; placed
in a Gallery of twelve hundred Foot long; from whence I had Liberty to borrow
what Books I pleased. The Queen�s Joyner had contrived in one of
Glumdalclitch�s Rooms a Kind of wooden Machine five and twenty Foot high,
formed like a standing Ladder; the Steps were each fifty Foot long; It was
indeed a moveable Pair of Stairs, the lowest End placed at ten Foot Distance
from the Wall of the Chamber. The Book I had a Mind to read was put up
leaning against the Wall. I first mounted to the upper Step of the Ladder, and
turning my Face towards the Book, began at the Top of the Page, and so
walking to the Right and Left about eight or ten Paces according to the
Length of the Lines, till I had gotten a little below the Level of mine Eyes; and
then descending gradually till I came to the Bottom: After which I mounted
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again, and began the other Page in the same Manner, and so turned over the
Leaf, which I could easily do with both my Hands, for it was as thick and stiff
as a Paste-board, and in the largest Folio�s not above eighteen or twenty Foot
long.

Their Stile is clear, masculine, and smooth, but not Florid; for they
avoid nothing more than multiplying unnecessary Words, or using various
Expressions. I have perused many of their Books, especially those in  History
and Morality. Among the latter I was much diverted with a little old Treatise,
which always lay in Glumdalclitch�s Bedchamber, and belonged to her
Governess, a grave elderly Gentlewoman, who dealt in Writings of Morality
and Devotion. The Book treats of the Weakness of Human kind; and is in little
Esteem except among Women and the Vulgar. However, I was curious to see
what an Author of that Country could say upon such a Subject. This Writer
went through all the usual Topicks of European Moralists; shewing how
diminutive, contemptible, and helpless an Animal was Man in his own Nature;
how unable to defend himself from the Inclemencies of the Air, or the Fury of
wild Beasts: How much he was excelled by one Creature in Strength, by
another in Speed, by a third in Foresight, by a fourth in Industry. He added,
that Nature was degenerated in these latter declining Ages of the World, and
could now produce only small abortive Births in Comparison of those in
ancient Times. He said, it was very reasonable to think, not only that the
Species of Men were originally much larger, but also that there must have
been Giants in former Ages; which, as it is asserted by History and Tradition,
so it hath been confirmed by huge Bones and Sculls casually dug up in
several Parts of the Kingdom, far exceeding the common dwindled Race of
Man in our Days. He argued, that the very Laws of Nature absolutely required
we should have been made in the Beginning, of a Size more large and robust,
not so liable to Destruction from  every little Accident of a Tile falling from an
House, or a Stone cast from the Hand of a Boy, or of being drowned in a little
Brook. From this Way of Reasoning the Author drew several moral
Applications useful in the Conduct of Life, but needless here to repeat. For
my own Part, I could not avoid reflecting, how universally this Talent was
spread of drawing Lectures in Morality, or indeed rather Matter of Discontent
and repining, from the Quarrels we raise with Nature. And, I believe upon a
strict Enquiry, those Quarrels might be shewn as ill-grounded among us, as
they are among that People.
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I. Read the second part of the book, �A Voyage to
Brobdingnag.� Study the above extract of Chapter VII using the
following explanatory notes:

it could not consist either with Gratitude or good Manners to refuse giving
him what Satisfaction I was able � ñð. �íè ìîÿ áëàãîäàðíîñòü, íè
áëàãîâîñïèòàííîñòü íå ïîçâîëÿëè îòêàçûâàòü åìó â ïîñèëüíîì
óäîâëåòâîðåíèè åãî ëþáîïûòñòâà.�

and gave to every Point a more favourable turn by many Degrees than the
strictness of Truth would allow � ñð. �è êàæäîìó ïóíêòó ïðèäàë
ãîðàçäî áîëåå áëàãîïðèÿòíîå îñâåùåíèå, ÷åì òî áûëî
ñîâìåñòèìî ñ òðåáîâàíèÿìè ñòðîãîé èñòèíû�.

Dionysius Halicarnassensis* � Äèîíèñèé Ãàëèêàðíàññêèé (I â. äî í.ý.),
äðåâíåãðå÷åñêèé èñòîðèê. Â ìíîãîòîìíîì òðóäå �Ðèìñêàÿ
àðõåîëîãèÿ�, ïîñâÿùåííîì äðåâíåéøåìó ïåðèîäó èñòîðèè
Ðèìà, Äèîíèñèé çàäàëñÿ öåëüþ äîêàçàòü ìóäðîñòü ðèìñêèõ
çàêîíîâ è ïîêàçàòü ðèìñêóþ äîáëåñòü, ÷òî äîëæíî áûëî, ïî åãî
ìíåíèþ, ïðèìèðèòü ãðåêîâ ñ ðèìñêèì ãîñïîäñòâîì. Ñâèôò
ññûëàåòñÿ íà ïðåäèñëîâèå Äèîíèñèÿ Ãàëèêàðíàññêîãî  ê
�Ðèìñêîé àðõåîëîãèè� (Êí. I, ãë. 4-5).

Political Mother* � çä. ðîäèíà.
shew (óñòàð.) = show
a Passage which will hardly obtain Belief � ñð. �ïðîèñøåñòâèå, êîòîðîå

ïîêàæåòñÿ íåâåðîÿòíûì�.
between three and four hundred Years ago* � â êà÷åñòâå âîåííîãî

ñðåäñòâà ïîðîõ íà÷àë ïðèìåíÿòüñÿ â Åâðîïå ñ XIV â.
when linked together by a Chain* � âî âðåìåíà ïàðóñíîãî ôëîòà öåïíûå

ÿäðà (äâà ÿäðà, ñêîâàííûå êîðîòêîé öåïüþ) ïðèìåíÿëèñü äëÿ
óíè÷òîæåíèÿ òàêåëàæà âðàæåñêèõ ñóäîâ).

divide Hundreds of Bodies in the Middle � ñð. �êðîøàò íà êóñêè ñîòíè
÷åëîâå÷åñêèõ òåë�.

if ever it should pretend to dispute his absolute Commands � ñð. �åñëè áû
íàñåëåíèå åå [ñòîëèöû] âçäóìàëî ñîïðîòèâëÿòüñÿ åãî
íåîãðàíè÷åííîé âëàñòè�.

a Prince possessed of every Quality � ïàññèâíàÿ êîíñòðóêöèÿ îòðàæàåò
ïðåäñòàâëåíèå î äóøåâíûõ ñâîéñòâàõ êàê î ñàìîñòîÿòåëüíûõ
ñóùíîñòÿõ; òàê, ìû ãîâîðèì: �÷åëîâåê, îáóðåâàåìûé
ñòðàñòÿìè�.

I am sensible � ñð. �õîòÿ ÿ îòëè÷íî ñîçíàþ�.
I take this Defect among them to have risen from their Ignorance � ñð. �ÿ

óòâåðæäàþ, ÷òî ïîäîáíûé íåäîñòàòîê ÿâëÿåòñÿ ñëåäñòâèåì
íåâåæåñòâà ýòîãî íàðîäà�.

by not having hitherto reduced Politicks into a Science � íàóêà íå ÿâëÿåòñÿ
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êàêèì-òî áîëåå óòîí÷åííûì èñêóññòâîì ïî îòíîøåíèþ ê
ïîëèòèêå; íàïðîòèâ, íàóêà (íàáîð ïîñòèæèìûõ ðàçóìîì,
âîñïðîèçâîäèìûõ â îïûòå è ëîãè÷åñêè íåïîãðåøèìûõ çàêîíîâ)
ëåæèò â îñíîâàíèè âñåõ ïðî÷èõ èñêóññòâ, â òîì ÷èñëå è
ïîëèòèêè, êîòîðóþ, ñëåäîâàòåëüíî, ìîæíî ñâåñòè (to reduce
into) ê íàóêå.

He could not tell � ñð. �îí íå ìîã ïîíÿòü�.
Topicks = topics
make two Ears of Corn* � òîðè ïîääåðæèâàëè ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûå

èíòåðåñû Àíãëèè. Âåðîÿòíî, â ñâÿçè ñ ýòèì Ñâèôò ïðèïèñûâàåò
òîðèéñêèå âçãëÿäû êîðîëþ. Âîîáùå ïîëèòè÷åñêèå ïðèíöèïû
Áðîáäèíãíåãà ðîäñòâåííû ïðèíöèïàì ïîëèòèêè òîðè.

blade � ïîáåã, ñòåáåëü.
would deserve better of Mankind � áóäåò èìåòü áîëüøèå çàñëóãè ïåðåä

÷åëîâå÷åñòâîì, ÷åì...
The Learning of this People* � äàííûé àáçàö ñâèäåòåëüñòâóåò îá

óòèëèòàðíîì îáðàçå ìûøëåíèÿ àâòîðà. Ñâèôò èðîíè÷åñêè
îòíîñèëñÿ êî âñÿêîãî ðîäà óìîçðèòåëüíûì íàóêàì è ñ÷èòàë, ÷òî
íàóêè äîëæíû ïðèíîñèòü ðåàëüíóþ ïîëüçó ÷åëîâå÷åñêîìó
îáùåñòâó.

Mathematicks = mathematics
wherein they must be allowed to excel � ñð. �íî â ýòèõ îáëàñòÿõ, íóæíî

îòäàòü ñïðàâåäëèâîñòü, èìè äîñòèãíóòî áîëüøîå
ñîâåðøåíñòâî�.

mechanical Arts* � çä. îòðàñëè òåõíèêè
Transcendentals* � òðàíñöåíäåíòàëèè, â èäåàëèñòè÷åñêîé ôèëîñîôèè

ïðåäåëüíî îáùèå ïîíÿòèÿ, îòðàæàþùèå óíèâåðñàëüíûå
ñâîéñòâà áûòèÿ (åäèíñòâî, èñòèíà, áëàãî è äð.), êîòîðûå íå
ìîãóò áûòü ïîçíàíû ñ ïîìîùüþ îïûòà, à òîëüêî èíòóèòèâíî. Â
äàííîì ñëó÷àå ïðîÿâèëèñü àíòèïàòèè Ñâèôòà ê ñîâðåìåííîé
åìó èäåàëèñòè÷åñêîé ôèëîñîôèè.

two and twenty (óñò.) = twenty-two (letters).
Mercurial � ñîîáðàçèòåëüíûé; çä. â çíà÷. èçâîðîòëèâûé.
their Precedents are so few* � íàìåê íà àíãëèéñêîå ñóäîïðîèçâîäñòâî

�îáùåãî ïðàâà�, â êîòîðîì ìíîãèå äåëà, íå ïîäõîäÿùèå íè ïîä
îäèí êîðîëåâñêèé óêàç èëè ïàðëàìåíòñêèé çàêîí, ðåøàþòñÿ íà
îñíîâå îáû÷àåâ èëè èìåâøèõ ìåñòî ïðåöåäåíòîâ (òî åñòü
ðåøåíèÿ ñóäîâ ïî àíàëîãè÷íûì äåëàì).

Time out of Mind* � ñ íåçàïàìÿòíûõ âðåìåí.
Joyner = joiner
five and twenty (óñò.) = twenty-five
It was indeed a moveable Pair of Stairs � ñð. �îí [ñòàíîê] ñîñòàâëÿë

ïåðåäâèæíîé ðÿä ÿðóñîâ�.



39
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

mine Eyes = my eyes.
Their Stile is clear* � çäåñü Ñâèôò õàðàêòåðèçóåò ïðèíöèïû

ëèòåðàòóðíîãî ñòèëÿ, êîòîðûì äîëæíà óäîâëåòâîðÿòü
îáðàçöîâàÿ ïðîçà è êîòîðûì ñëåäóåò îí ñàì, ñòîðîííèê
ÿñíîñòè èçëîæåíèÿ ìûñëè (proper words in proper places).

Stile = style.
dealt in Writings* (óñò.) � ìíîãî ÷èòàëà.
is in little Esteem except among Women and the Vulgar � ñð. �íå

ïîëüçóåòñÿ áîëüøèì óâàæåíèåì, èñêëþ÷àÿ æåíùèí è ïðîñòîãî
íàðîäà�.

that Nature was degenerated* � ðàññóæäåíèÿ î âûðîæäåíèè
÷åëîâå÷åñêîãî ðîäà ñîäåðæàòñÿ â òðàêòàòå �Ãèáåëü ÷åëîâåêà�
(1616), íàïèñàííîì ñâÿùåííèêîì Ãîäôðè Ãóäìàíîì.

could now produce only small abortive Births in Comparison of those in
ancient Times � ñð. �ìîæåò ïðîèçâîäèòü òîëüêî êàêèõ-òî
íåäîíîñêîâ, ñðàâíèòåëüíî ñ ëþäüìè, êîòîðûå æèëè â äðåâíèå
âðåìåíà�.

which... far exceeding = which... far exceeded.
I could not avoid reflecting ... the Quarrels we raise with Nature � ñð. �ÿ

íåâîëüíî çàäóìàëñÿ íàä âîïðîñîì, ïî÷åìó ó ëþäåé òàê
ðàñïðîñòðàíåíà ñòðàñòü ïðîèçíîñèòü ïîó÷åíèÿ íà
íðàâñòâåííûå òåìû, à òàêæå äîñàäîâàòü è ñåòîâàòü íà ñâîè
ñëàáîñòè, îáíàðóæèâàþùèåñÿ ïðè áîðüáå ñî ñòèõèÿìè�.

II. Choose the only right variant to complete the sentence.

1. When the king of Brobdingnag wanted Gulliver to tell him about his
motherland, Gulliver used to

A. refuse giving him satisfaction.
B. expose the frailties and deformities of his native country.
C. place the virtues and beauties of his native country in the

most advantageous light.

2. Gulliver believed that the king�s of Brobdingnag notions of virtue and
vice

A. were spoiled by many prejudices and a certain narrowness of
thinking.

B. should be offered as a standard for all Mankind.
C. were good enough for England and the politer countries of

Europe.

3. Gulliver offered to the king to reveal the secret of
A. the wheel.
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B. the gunpowder.
C. the ironwork.

4. Having heard of artillery�s destructive force the king
A. didn�t believe Gulliver�s words.
B. commanded Gulliver never to mention it any more.
C. wanted to know the ingredients of gunpowder and a

construction of a cannon.

5. The king of Brobdingnag thought that the art of goverment
A. had nothing to do with mystery, refinement and intrigue.
B. deserved to be the subject of several thousand books.
C. was wholly useless for all princes.

6. Laws of the Country of Brobdingnag
A. must have more than one interpretation.
B. must exceed  in words the number of letters in their alphabet.
C. must not be written in more than twenty-two words.

7. In a book treating the weakness of human kind Gulliver found that
the author spoke about

A. the lilliputs.
B. the people of Europe.
C. his own people.

III. Give full answers to the following questions.

1. What reception did Gulliver meet in a farmer�s house in the country
of Brobdingnag?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

2. How did he happen to find himself in the metropolis?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

3. Why did Gulliver�s little nurse, Glumdalclitch, love him so much?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________
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_________________________________________________________________________________

4. Why did the queen�s dwarf so much hate Gulliver?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

5. What was the king�s oppinion about England after he had heard
Gulliver�s account of it?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

6. How did Gulliver manage to leave the country of Brobdingneg?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

IV. What was the Proposal that Gulliver made to the King of
Brobdingnag?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

V. Enumerate all the verbs describing destructive effect of gun-
powder balls.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

VI. Write out of the text all the terms referring to the topic of
governing the state.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________
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_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

VII. Imagine the Writer mentioned by Gulliver managed to meet
Gulliver first and a Lilliputian then. Write down his possible
considerations on that occasion.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

VIII. Explain the meaning of the following words in English.

abominate

_________________________________________________________________________________

destroy

_________________________________________________________________________________

divert

_________________________________________________________________________________
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dwindle

_________________________________________________________________________________

elude

_________________________________________________________________________________

endue

_________________________________________________________________________________

excel

_________________________________________________________________________________

procure

_________________________________________________________________________________

IX. Insert the necessary word from the list given below.

1. ... more large and ______________________
2. ... this Prince happened to be so curious and ____________________

upon every Particular
3. ... some ______________________ Nation
4. Their Stile is clear, masculine, and smooth, but not _______________
5. ... the more ______________________ Wits of Europe
6. I would hide the Frailties of my Political Mother, and place her

Virtues in the most ______________________ Light.

Rival; Florid; acute; advantageous; inquisitive; robust

X. Compose sentences with the words �inclemency� and �lenity�.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

XI. Find in the text and explain all Grammatical patterns with
the word �should�.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________
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_________________________________________________________________________________

XII. Explain the meaning of the phrases as you understand them.

1. this Prince happened to be so curious and inquisitive upon every
Particular, that it could not consist either with Gratitude or good Manners to
refuse giving him what Satisfaction I was able.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

2. great Allowances should be given to a King who lives wholly
secluded from the rest of the World.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

3. I take this Defect among them to have risen from their Ignorance; by
not having hitherto reduced Politicks into a Science, as the more acute Wits
of Europe have done.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

XIII. Translate the paragraph starting with the words,  �The
King was struck with Horror at the Description...� Compare your
translation with one edited by A. A. Frankovsky.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________
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_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

XIV. Task for discussion in class.

In the first part of his book Swift described the country of Lilliput which
looks like England in miniature. In the second part Gulliver comes to the
country completely different from his motherland. In Lilliput he felt at home
and knew what to expect from the local government. In Brobdingnag he
didn�t feel very comfortable because of «a certain Narrowness of Thinking» of
its inhabitants, as he puts it.

In both cases Swift uses a literary device of alienation, i.e. he tries to
look at ordinary things from an unusual point of view, which draws people�s
attention with new sides of familiar things they don�t notice.

Try to analyse:
a) What is the difference between the two devices of alienation used by

Swift in the first and in the second part of the book?
b) Do you think that description of Brobdingnag  gives Swift�s view of

an ideal model of a state? Why not?
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LESSON 4      ÓÐÎÊ 4

A Voyage to LAPUTA. CHAPTER VI

A further Account of the Academy. The Author proposeth some
Improvements, which are honourably received.

In the School of political Projectors I was but ill entertained; the
Professors appearing in my Judgement wholly out of their Senses; which is a
Scene that never fails to make me melancholy. These unhappy People were
proposing Schemes for persuading Monarchs to chuse Favourites upon the
Score of their Wisdom, Capacity and Virtue; of teaching Ministers to consult
the publick Good; of rewarding Merit, great Abilities, and eminent Sevices; of
instructing Princes to know their true Interest, by placing it on the same
Foundation with that of their People: Of chusing for Employments Persons
qualified to exercise them; with many other wild impossible Chimæras, that
never entered before into the Heart of Man to conceive; and confirmed in me
the old Observation, that there is nothing so extravagant and irrational which
some Philosophers have not maintained for Truth.

But, however I shall so far do Justice to this Part of the Academy, as to
acknowledge that all of them were not so visionary. There was a most
ingenious Doctor who seemed to be perfectly versed in the whole Nature and
System of Government. This illustrious Person had very usefully employed his
Studies in finding out effectual Remedies for all Diseases and Corruptions, to
which the several Kinds of publick Administration are subject by the Vices or
Infirmities of those who govern, as well as by the Licentiousness of those
who are to obey. For Instance: Whereas all Writers and Reasoners have
agreed, that there is a strict universal Resemblance between the natural and
the political Body; can there be any thing more evident, than that the Health
of both must be preserved, and the Diseases cured by the same
Prescriptions? It is allowed, that Senates and great Councils are often
troubled with redundant, ebullient, and other peccant Humours; with many
Diseases of the Head, and more of the Heart; with strong Convulsions, with
grievous Contractions of the Nerves and Sinews in both Hands, but especially
the Right; With Spleen, Flatus, Vertigoes and Deliriums; with scrophulous
Tumours full of foetid purulent Matter; with sower frothy Ructations; with
Canine Appetites and Crudeness of Digestion; besides many others needless
to mention. This Doctor therefore proposed, that upon the meeting of a
Senate, certain Physicians should attend at the three first Days of their
sitting, and at the Close of each Day�s Debate, feel the Pulses of every
Senator; after which having maturely considered, and consulted upon the
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Nature of the several Maladies, and the Methods of Cure; they should on the
fourth Day return to the Senate-House, attended by their Apothecaries stored
with proper Medicines; and before the Members sat, administer to each of
them Lenitives, Aperitives, Abstersives, Corrosives, Restringents, Palliatives,
Laxatives, Cephalalgicks, Ictericks, Apophlegmaticks, Acousticks, as their
several Cases required; and according as these Medicines should operate,
repeat, alter, or omit them at the next Meeting.

This Project could not be of any great Expence to the Publick; and
might in my poor Opinion, be of much Use for the Dispatch of Business in
those Countries where Senates have any Share in the legislative Power;
beget Unanimity, shorten Debates, open a few Mouths which are now closed,
and close many more which are now open; curb the Petulancy of the Young,
and correct the Positiveness of the Old; rouze the Stupid, and damp the Pert.

Again; Because it is a general Complaint that the Favourites of Princes
are troubled with short and weak Memories; the same Doctor proposed, that
whoever attended a first Minister, after having told his Business with the
utmost Brevity, and in the plainest Words; should at his Departure give the
said Minister a Tweak by the Nose, or a Kick in the Belly, or tread on his
Corns, or lug him thrice by both Ears, or run a Pin into his Breech, or pinch
his Arm black and blue; to prevent Forgetfulness: And at every Levee Day
repeat the same Operation, till the Business were done or absolutely refused.

He likewise directed, that every Senator in the great Council of a
Nation, after he had delivered his Opinion, and argued in the Defence of it,
should be obliged to give his Vote directly contrary; because if that were
done, the Result would infallibly terminate in the Good of the Publick.

When Parties in a State are violent, he offered a wonderful Contrivance
to reconcile them. The Method is this. You take an Hundred Leaders of each
Party; you dispose them into Couples of such whose Heads are nearest of a
Size; then let two nice Operators saw off the Occiput of each Couple at the
same Time, in such a Manner that the Brain may be equally divided. Let the
Occiputs thus cut off be interchanged, applying each to the Head of his
opposite Party-man. It seems indeed to be a Work that requireth some
Exactness; but the Professor assured us, that if it were dextrously
performed, the Cure would be infallible. For he argued thus; that the two half
Brains being left to debate the Matter between themselves within the Space
of one Scull, would soon come to a good Understanding, and produce that
Moderation as well as Regularity of Thinking, so much to be wished for in the
Heads of those, who imagine they came into the World only to watch and
govern its Motion: And as to the Difference of Brains in Quantity or Quality,
among those who are Directors in Faction; the Doctor assured us from his
own Knowledge, that it was a perfect Trifle.

I heard a very warm Debate between two Professors, about the most
commodious and effectual Ways and Means of raising Money without
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grieving the Subject. The first affirmed, the justest Method would be to lay a
certain Tax upon Vices and Folly; and the Sum fixed upon every Man, to be
rated after the fairest Manner by a Jury of his Neighbours. The second was
of an Opinion directly contrary; to tax those Qualities of Body and Mind for
which Men chiefly value themselves; the Rate to be more or less according to
the Degrees of excelling; the Decision whereof should be left entirely to their
own Breast. The highest Tax was upon Men, who are the greatest Favourites
of the other Sex; and the Assessments according to the Number and Natures
of the Favours they have received; for which they are allowed to be their own
Vouchers. Wit, Valour, and Politeness were likewise proposed to be largely
taxed, and collected in the same Manner, by every Person giving his own
Word for the Quantum of what he possessed. But, as to Honour, Justice,
Wisdom and Learning, they should not be taxed at all; because, they are
Qualifications of so singular a Kind, that no Man will either allow them in his
Neighbour, or value them in himself.

The Women were proposed to be taxed according to their Beauty and
Skill in Dressing; wherein they had the same Privilege with the Men, to be
determined by their own Judgment.

To keep Senators in the Interest of the Crown, it was proposed that the
Members should raffle for Employments; every Man first taking an Oath, and
giving Security that he would vote for the Court, whether he won or no; after
which the Losers had in their Turn the Liberty of raffling upon the next
Vacancy. Thus, Hope and Expectation would be kept alive; none would
complain of broken Promises, but impute their Disappointments wholly to
Fortune, whose Shoulders are broader and stronger than those of a Ministry.

Another Professor shewed me a large Paper of Instructions for
discovering Plots and Conspiracies against the Government. He advised great
Statesmen to examine into the Dyet of all suspected Persons; their Times of
eating; upon which Side they lay in Bed; with which Hand they wiped their
Posteriors; to take a strict View of their Excrements, and from the Colour, the
Odour, the Taste, the Consistence, the Crudeness, or Maturity of Digestion,
form a Judgment of their Thoughts and Designs: Because Men are never so
serious, thoughtful, and intent, as when they are at Stool; which he found by
frequent Experiment: For in such Conjunctures, when he used merely as a
Trial to consider which was the best Way of murdering the King, his Ordure
would have a Tincture of Green; but quite different when he thought only of
raising an Insurrection, or burning the Metropolis.

The whole Discourse was written with great Acuteness, containing
many Observations both curious and useful for Politicians, but as I conceived
not altogether compleat. This I ventured to tell the Author, and offered if he
pleased to supply him with some Additions. He received my Proposition with
more Complaince than is usual among Writers, especially those of the
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Projecting Species; professing he would be glad to receive farther
information.

I told him, that in the Kingdom of Tribnia, by the Natives called
Langden, where I had long sojourned, the Bulk of the People consisted
wholly of Discoverers, Witnesses, Informers, Accusers, Prosecutors,
Evidences, Swearers; together with their several subservient and subaltern
Instruments; all under the Colours, the Conduct, and pay of Ministers and
their Deputies. The Plots in that Kingdom are usually the Workmanship of
those Persons who desire to raise their own Characters of profound
Politicians; to restore new Vigour to a crazy Administration; to stifle or divert
general Discontents; to fill their Coffers with Forfeitures; and raise or sink the
Opinion of publick Credit, as either shall best answer their private Advantage.
It is first agreed and settled among them, what suspected Persons shall be
accused of a Plot: Then, effectual Care is taken to secure all their Letters and
other Papers, and put the Owners in Chains. These Papers are delivered to a
Set of Artists very dextrous in finding out the mysterious Meanings of Words,
Syllables and Letters. For Instance, they can decypher a Close-stool to
signify a Privy-Council; a Flock of Geese, a Senate; a lame Dog, and Invader;
the Plague, a standing Army; a Buzard, a Minister; the Gout, a High Priest; a
Gibbet, a Secretary of State; a Chamber pot, a Committee of Grandees; a
Sieve a Court Lady; a Broom, a Revolution; a Mouse-trap, an Employment; a
bottomless Pit, the Treasury; a Sink, a C�t, a Cap and Bells, a Favourite; a
broken Reed, a Court of Justice; an empty Tun, a General; a running Sore,
the Administration.

When this Method fails, they have two others more effectual, which the
Learned among them call Acrosticks, and Anagrams. First, they can decypher
all initial Letters into political Meanings: Thus, N, shall signify a Plot; B, a
Regiment of Horse; L, a Fleet at Sea. Or, secondly, by transposing the Letters
of the Alphabet, in any suspected Paper, they can lay open the deepest
Designs of a discontented Party. So for Example, if I should say in a Letter to
a Friend, Our Brother Tom has just got the Piles; a Man of Skill in this Art
would discover how the same Letters which compose that Sentence, may be
analysed into the following words; Resist, � a Plot is brought home � The
Tour. And this is the Anagrammatick Method.

The Professor made me great Acknowledgments for communicating
these Observations, and promised to make honourable mention of me in his
Treatise.

I saw nothing in this Country that could invite me to a longer
Continuance; and began to think of returning home to England.
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I. Read the third part of the book «A Voyage to Laputa,
Balnibarbi, Glubbdubdrib, Luggnagg, and Japan». Study the above
chapter using the following explanatory notes:

the School of political Projectors � �øêîëà ïîëèòè÷åñêèõ ïðîæåêòåðîâ�.
I was but ill entertained � ñð. �ÿ íå íàøåë íè÷åãî èíòåðåñíîãî�.
chuse (óñò.) = choose
publick = public
Employments � çä. äîëæíîñòè.
Chimæras = chimeras
But, however I shall so far do Justice to this Part of the Academy, as to

acknowledge that all of them were not so visionary � ñð. �ß
äîëæåí, îäíàêî, îòäàòü ñïðàâåäëèâîñòü ýòîìó îòäåëåíèþ
Àêàäåìèè è ïðèçíàòü, ÷òî íå âñå çäåñü áûëè òàêèìè
ôàíòàñòàìè�.

Doctor � äîêòîð (ó÷åíàÿ ñòåïåíü).
any thing = anything
redundant, ebullient, and other peccant Humours* � Ñâèôò èìååò â âèäó

ó÷åíèå î òåìïåðàìåíòàõ çíàìåíèòîãî äðåâíåãðå÷åñêîãî âðà÷à
Ãèïïîêðàòà (îê. 460-377 äî í.ý.). Ñîãëàñíî ýòîìó ó÷åíèþ
ðàçëè÷àþòñÿ ÷åòûðå îñíîâíûõ òåìïåðàìåíòà, êîòîðûå
îïðåäåëÿþòñÿ ïðåîáëàäàíèåì â ÷åëîâå÷åñêîì îðãàíèçìå òîé
èëè èíîé æèäêîñòè: ïðè èçáûòêå êðîâè èç ñåðäöà �
ñàíãâèíèêè, æåëòîé æåë÷è â ïå÷åíè � õîëåðèêè, ñëèçè â ìîçãó
� ôëåãìàòèêè, ÷åðíîé æåë÷è â ñåëåçåíêå � ìåëàíõîëèêè.

but especially the Right* � íàìåê íà âçÿòî÷íè÷åñòâî.
Flatus* (ìåä.) = flatulence � ñòðàäàþùèé îò ãàçîâ â êèøå÷íèêå.
scrophulous = scrofulous.
sower = sour.
Ructation* (ðåäê. ìåä.) � îòðûæêà.
Crudeness of Digestion* � íåñâàðåíèå.
having maturely considered � ñð. �ïî çðåëîì îáñóæäåíèè�.
Aperitive* (ìåä.) � ñëàáèòåëüíîå.
Abstersive* (ìåä.) � î÷èùàþùåå ñðåäñòâî.
Restringent* (ñîâð. astringent � ìåä.) � âÿæóùåå ñðåäñòâî.
Cephalalgick = cephalalgic* (ìåä.) � ñðåäñòâî îò ãîëîâíîé áîëè.
Icterick = icteric* (ìåä.) � çä. ïðîòèâîæåëòóøíîå ñðåäñòâî.
Apophlegmaticks = apophlegmatics* � áîäðÿùåå ñðåäñòâî, ñðåäñòâî îò

ìåëàíõîëèè.
Acousticks = acoustics* � ëåêàðñòâî äëÿ óëó÷øåíèÿ ñëóõà.
according as these Medicines should operate � ñð. �èñïûòàâ äåéñòâèå

ëåêàðñòâ�.
Petulancy (ðåäê.) = petulance.
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Positiveness � ñàìîóâåðåííîñòü, áåçàïåëëÿöèîííîñòü.
rouze = rouse.
pinch ... black and blue* � óùèïíóòü äî ñèíÿêà.
at every Levee Day* � Óòðåííèé âûõîä ìîíàðõà ñ÷èòàëñÿ íàèáîëåå

ïîäõîäÿùèì âðåìåíåì äëÿ îáðàùåíèÿ ê íåìó ñ ðàçëè÷íûìè
ïðîñüáàìè. Ñâèôò ñ÷èòàë, ÷òî êîðîëåâà Àííà íåçàñëóæåííî
îòêàçûâàëà åìó â ñàíå åïèñêîïà, íåñìîòðÿ íà âñå ïîëèòè÷åñêèå
óñëóãè, îêàçàííûå Ñâèôòîì åå ïðàâèòåëüñòâó.

because if that were done, the Result would infallibly terminate in the Good of
the Publick � ñð. �ïðè ñîáëþäåíèè ýòîãî óñëîâèÿ èñõîä
ãîëîñîâàíèÿ âñåãäà áóäåò áëàãîäåòåëåí äëÿ îáùåñòâà�.

When Parties in a State are violent � ñð. �åñëè ðàçäîðû ìåæäó ïàðòèÿìè
ñòàíîâÿòñÿ îæåñòî÷åííûìè�.

you dispose them into Couples of such whose Heads are nearest of a Size �
ñð. �[âû] ðàçáèâàåòå èõ íà ïàðû, òàê ÷òîáû ãîëîâû ëþäåé,
âõîäÿùèõ â êàæäóþ ïàðó, áûëè ïðèìåðíî îäíîé âåëè÷èíû�.

Operators � çä. õèðóðãè.
dextrously = dexterously �  ëîâêî, èñêóñíî.
a perfect Trifle � ñóùèé ïóñòÿê.
raising Money � âçèìàíèå íàëîãîâ.
the Subject � çä. íàñåëåíèå.
after the fairest Manner � ñð. �ñàìûì áåñïðèñòðàñòíûì îáðàçîì�.
the Rate to be more or less according to the Degrees of excelling; the

Decision whereof should be left entirely to their own Breast � ñð.
�íàëîã äîëæåí ïîâûøàòüñÿ èëè ïîíèæàòüñÿ, ñìîòðÿ ïî ñòåïåíè
ñîâåðøåíñòâà ýòèõ êà÷åñòâ, îöåíêó êîòîðûõ ñëåäóåò âñåöåëî
ïðåäîñòàâèòü ñîâåñòè ñàìèõ ïëàòåëüùèêîâ�.

and the Assessments according to... = and the assessments should be
according to...

the Quantum of what he possessed � ñð. �ñòåïåíü, â êàêîé îí îáëàäàåò
óêàçàííûìè êà÷åñòâàìè�.

Qualifications of so singular a Kind � çä. íàñòîëüêî ñâîåîáðàçíûå
êà÷åñòâà.

because they would not bear the Charge of Collecting � ñð. �òàê êàê
äîõîäû îò ýòèõ ñòàòåé íå ïîêðîþò èçäåðæåê ïî âçèìàíèþ
íàëîãà�.

To keep Senators in the Interest of the Crown... � ñð. �÷òîáû çàñòàâèòü
ñåíàòîðîâ ñëóæèòü èíòåðåñàì êîðîíû...�

for the Court � ñð. �â èíòåðåñàõ äâîðà�.
a large Paper of Instructions for discovering Plots and Conspiracies against

the Government* � çäåñü Ñâèôò îñìåèâàåò ïðèåìû,
ïðàêòèêîâàâøèåñÿ â ïðîöåññå Ôðåíñèñà Àòòåðáåðè, åïèñêîïà
Ðî÷åñòåðñêîãî è äåêàíà Âåñòìèíñòåðà, ïðèâëå÷åííîãî â 1722 ã.



52
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

ê ñóäó ïî îáâèíåíèþ â ãîñóäàðñòâåííîé èçìåíå. Àòòåðáåðè áûë
ñòîðîííèêîì äèíàñòèè Ñòþàðòîâ è îòêàçàëñÿ ïðèñÿãíóòü Ãåîðãó
I â íàäåæäå íà âîçâðàùåíèå êîðîëÿ Èàêîâà III, êàê îí íàçûâàë
áðàòà Àííû Ñòþàðò, ïðåòåíäåíòà íà àíãëèéñêèé ïðåñòîë.
Ïðÿìûõ óëèê ó÷àñòèÿ Àòòåðáåðè â àíòèïðàâèòåëüñòâåííîì
çàãîâîðå íå áûëî. Îáâèíåíèå ñòðîèëîñü, ãëàâíûì îáðàçîì, íà
èíòðåïðåòàöèè åãî ïåðåõâà÷åííîé ïåðåïèñêè, îáúÿâëåííîé
øèôðîâàííîé. Çàêëþ÷åíèå Àòòåðáåðè â Òàóýð è ïîñëåäóþùåå
èçãíàíèå èç Àíãëèè âûçâàëè âîçìóùåíèå òîðè, à òàêæå
ïðîòåñòû ñî ñòîðîíû Ñâèôòà è Ïîóïà � äðóçåé Àòòåðáåðè,
ñ÷èòàâøèõ åãî íåâèíîâíûì.

He advised ... to examine* � íàìåê íà ðå÷ü ãåðöîãà Óîðòîðíà, â êîòîðîé
îí óïîìèíàë î äâóõ ïèñüìàõ, íàéäåííûõ â ñèäåíèè â óáîðíîé
åïèñêîïà Àòòåðáåðè. Â ýòèõ ïèñüìàõ ãîâîðèëîñü î íåñêîëüêèõ
ïðåäñòîÿùèõ âèçèòàõ ñòîðîííèêîâ ðåñòàâðàöèè Ñòþàðòîâ ê
åïèñêîïó.

Dyet = diet.
especially those of the Projecting Species � ñð. �îñîáåííî ó òåõ, êîòîðûå

çàíèìàþòñÿ ñîñòàâëåíèåì ïðîåêòîâ�.
Discoverer* � çä. äîíîñ÷èêè.
Swearer* (èñò. þð.) � ëèöî, ïîäòâåðæäàþùåå ïðàâäèâîñòü ïîêàçàíèé

îäíîé èç ñòîðîí, äàííûõ ïîä ïðèñÿãîé.
under the Colours, the Conduct, and pay of Ministers and their Deputies �

ñð. �íàõîäÿùèìèñÿ íà æàëîâàíèè ó ìèíèñòðîâ è èõ
ïîìîùíèêîâ�.

to raise their own Characters of profound Politicians � ñð. �óêðåïèòü ñâîþ
ðåïóòàöèþ òîíêèõ ïîëèòèêîâ�.

crazy � çä. äðÿõëûé
Forfeiture* � êîíôèñêàöèÿ èìóùåñòâà. Èìåíèÿ ãëàâíûõ ó÷àñòíèêîâ

ÿêîáèòñêîãî âîññòàíèÿ 1715 ã. â Øîòëàíäèè â ïîääåðæêó
ïðåòåíäåíòà íà àíãëèéñêèé ïðåñòîë Èàêîâà III Ñòþàðòà áûëè
êîíôèñêîâàíû è ðàñïðîäàíû.

raise or sink the Opinion of publick Credit � ñð. �óêðåïèòü èëè ïîäîðâàòü
äîâåðèå ê ãîñóäàðñòâåííîìó êðåäèòó�.

a Privy-Council � òàéíûé ñîâåò.
a lame Dog, and Invader* � Àòòåðáåðè ïîëó÷èë èç Ôðàíöèè â ïîäàðîê

ñîáàêó ïî êëè÷êå Àðëåêèí, êîòîðàÿ â ïóòè ñëîìàëà íîãó. Ýòî
áûëî èñïîëüçîâàíî Òàéíûì êîìèòåòîì, îáâèíèâøèì åïèñêîïà
Àòòåðáåðè â ãîñóäàðñòâåííîé èçìåíå, êàê äîêàçàòåëüñòâî
ó÷àñòèÿ Àòòåðáåðè â çàãîâîðå ÿêîáèòîâ. Ñâèôò ïî ýòîìó ïîâîäó
íàïèñàë ñàòèðè÷åñêîå ñòèõîòâîðåíèå �Î ñòðàøíîì çàãîâîðå,
ðàñêðûòîì Àðëåêèíîì, ôðàíöóçñêîé ñîáàêîé åïèñêîïà
Ðî÷åñòåðñêîãî�. Invader � ðå÷ü èäåò î Èàêîâå III (1688-1768),



53
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

êîòîðûé â 1715 ã. ïûòàëñÿ ñ ïîìîùüþ øîòëàíäñêèõ ãîðöåâ
îâëàäåòü àíãëèéñêèì ïðåñòîëîì, íî áûë ðàçáèò è áåæàë âî
Ôðàíöèþ. �Ïðåòåíäåíòàìè� íàçûâàëè â Àíãëèè ïðåäñòàâèòåëåé
ñâåðãíóòîé äèíàñòèè Ñòþàðòîâ, íå îñòàâëÿâøèõ íàäåæäû
âåðíóòüñÿ íà àíãëèéñêèé ïðåñòîë.

Buzard = buzzard � ñð. �ñàðû÷�.
the Gout, a High Priest* � âîçìîæíî, Óèëüÿì Êèíã, ñòàðûé äóáëèíñêèé

àðõèåïèñêîï, êîòîðûé â òå÷åíèå ìíîãèõ ëåò æåñòîêî ñòðàäàë îò
ïîäàãðû. Êðàéíèé âèã Êèíã äî 1727 ã. áûë äðóãîì Ñâèôòà, ïîêà
íå íà÷àë âìåøèâàòüñÿ â äåëà äåêàíñòâà Ñâèôòà.

a Gibbet, a Secretary of State* � â ýïîõó Ñâèôòà â Àíãëèè áûëî òðè
ãîñóäàðñòâåííûõ ñåêðåòàðÿ; äâà ñåêðåòàðÿ, êîòîðûå
îäíîâðåìåííî çàíèìàëèñü âíóòðåííèìè è âíåøíèìè äåëàìè
ñòðàíû, è ãîñóäàðñòâåííûé ñåêðåòàðü ïî äåëàì Øîòëàíäèè (â
1746 ã. ýòà äîëæíîñòü áûëà óïðàçäíåíà). Ãîñóäàðñòâåííûé
ñåêðåòàðü èìåë ïðàâî êàçíèòü ïðåñòóïíèêà è ïîâåñèòü èëè
âûñòàâèòü åãî òåëî â êàíäàëàõ.

a Sink, a C�t � ñð. �ïîìîéíàÿ ÿìà � äâîð�.
Acrostick = acrostic* � àêðîñòèõ, ñòèõîòâîðåíèå, â êîòîðîì ïåðâûå áóêâû

êàæäîé ñòðîêè ïðè ÷òåíèè ñâåðõó âíèç îáðàçóþò èìÿ, ñëîâî èëè
(ðåæå) ôðàçó. Àêðîñòèõ ðàññ÷èòàí íà çðèòåëüíîå âîñïðèÿòèå, íà
ñëóõ îí íå îùóòèì. Àêðîñòèõè ïèøóòñÿ îáûêíîâåííî â ôîðìå
ëèðè÷åñêîãî îáðàùåíèÿ ê îïðåäåëåííîìó ëèöó.

Resist, � a Plot is brought home � The Tour* � �The tour� � ïîäïèñü. Â
òå÷åíèå íåêîòîðîãî âðåìåíè, â ïåðèîä âûíóæäåííîãî
ïðåáûâàíèÿ âî Ôðàíöèè, ëîðä Áîëèíãáðîê ïðîñèë ñâîèõ
êîððåñïîíäåíòîâ ïèñàòü åìó íà èìÿ Ì. Ëà Òóð.

Anagrammatick = anagrammatic � àíàãðàììàòè÷åñêèé.

II. Choose the only right variant to complete the sentence.

1. The professors of the political projectors school who proposed
schemes for improvement of the method of goverment, according to Gulliver,

A. were out of their Senses.
B. could teach ministers to consult the public good.
C. should have been rewarded for their merits.

2. One doctor of the school offered to cure the Vices and Infirmities of
the political body

A. to prevent the diseases that could spread in natural bodies of
those who govern.

B. by the same means as the diseases of the natural body.
C. because they arose from the diseases of the natural body.
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3. This doctor proposed that upon the meeting of a senate some
physicians should attend at the three first days of their sitting

A. to cure natural diseases of the senators.
B. to take part in debates.
C. to prescribe the remedies for political vices of the senators.

4. If the party warfare in a state was violent the same doctor proposed
A. to interchange the occiputs of a hundred leaders of each

party.
B. to prison a hundred leaders of each party.
C. to kill a hundred leaders of each party.

5. Another professor proposed to tax those qualities of body and mind
for which men chiefly value themselves and said that

A. the sum fixed upon every man should be rated by a jury of his
neighbours.

B. the highest tax should be upon men who are the greatest
favourites of the other sex.

C. wit, valour, and politeness should not be taxed at all.

6. There was a professor who proposed to discover plots and
cospiracies against the government

A. during the raffling for employments.
B. that are the workmanship of those persons who desire to fill

their coffers with forfeitures.
C. by means of examining the diet and excrements of all

suspected persons.

7. The method of finding out the mysterious meanings of words,
syllables and letters, along with acrostic and anagrammatic ones, according
to Gulliver, are

A. good for writing a secret message.
B. the best for accusing a suspected person of a plot.
C. not too bad for laughing at privy-counsils, senates, armies,

ministers, etc.

III. Give full answers to the following questions.

1. What kind of an island was Laputa and what were the special
features of laputians?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________
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_________________________________________________________________________________

2. What was the king�s of Laputa method of suppressing
insurrections?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

3. Why did the continent of Balnibarbi was so ill-cultivated by its
inhabitants?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

4. In what arts did the professors of the Grand Academy of Logado
employ themselves?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

5. What corrections of ancient and modern history did Gulliver propose
after staying in Glubbdubdrib?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

6. What disadvantages of the Struldbrugs did Gulliver discover in the
country of Luggnagg?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________
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IV. Enumerate the qualities of Body and Mind the Professors of
the School of political Projectors were going to tax.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

V. What real titles are hidden under the words �Tribnia� and
�Langden�?

VI. Give the Hippocratus classification of temperaments and
describe each of them.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

VII. Try to check whether the words of the phrase, �Our Brother
Tom has just got the Piles� can really be transposed into the phrase,
�Resist, � a Plot is brought home � The Tour�.

VIII. Explain the meaning of the following words in English.

Dispatch

_________________________________________________________________________________

Licentiousness

_________________________________________________________________________________

Petulancy

_________________________________________________________________________________
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Unanimity

_________________________________________________________________________________

Vertigo

_________________________________________________________________________________

Remedy

_________________________________________________________________________________

IX. Insert the necessary word from the list given below.

1. the Result would _______________ terminate in the Good of the
Publick

2. they can _______________ a Close-stool to signify a Privy-Council
3. a Set of Artists very _______________ in finding out the mysterious

Meanings of Words
4. there is nothing so extravagant and irrational which some

Philosophers have not _______________ for Truth
5. none would complain of broken Promises, but _______________ their

Disappointments wholly to Fortune
6. the most _______________ and effectual Ways

decypher; infallibly; impute; commodious; dexterous; maintained

X. Compare the words �ingenious� and �ingenuous�. Compose
sentences with these words.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

XI. Find in the text and explain all cases of using the verb �shall�.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________
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XII. Explain the meaning of the phrases as you understand them.

1. In the School of political Projectors I was but ill entertained.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

2. It is allowed, that Senates and great Councils are often troubled with
... grievous Contractions of the Nerves and Sinews in both Hands, but
especially the Right.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

3. But Constancy, Chastity, good Sense, and good Nature were not
rated, because they would not bear the Charge of Collecting.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

XIII. Translate the paragraph starting with the words, �I heard a
very warm Debate between two Professors...� Compare your
translation with one edited by A. A. Frankovsky.

XIV. Task for discussion in class.

Define irony as a literary device. What are the places of the author, the
readers, and the object of irony in the classical irony scheme Swift
represented in his book? What and who is the object of Swift�s irony?
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LESSON 5      ÓÐÎÊ 5

A Voyage to the HOUYHNHNMS. CHAPTER VIII

The Author relateth several Particulars of the Yahoos. The great Virtues
of the Houyhnhnms. The Education and Exercise of their Youth. Their general
Assembly.

As I ought to have understood human Nature much better than I
supposed it possible for my Master to do, so it was easy to apply the
Character he gave of the Yahoos to myself and my Countrymen; and I
believed I could yet make farther Discoveries from my own Observation. I
therefore often begged his Honour to let me go among the Herds of Yahoos
in the Neighbourhood; to which he always very graciously consented, being
perfectly convinced that the Hatred I bore those Brutes would never suffer
me to be corrupted by them; and his Honour ordered one of his Servants, a
strong Sorrel Nag, very honest and good-natured, to be my Guard; without
whose Protection I durst not undertake such Adventures. For I have already
told the Reader how much I was pestered by those odious Animals upon my
first Arrival. I afterwards failed very narrowly three or four times of falling into
their Clutches, when I happened to stray at any Distance without my Hanger.
And I have Reason to believe, they had some Imagination that I was of their
own Species, which I often assisted myself, by stripping up my Sleeves, and
shewing my naked Arms and Breast in their Sight, when my Protector was
with me: At which times they would approach as near as they durst, and
imitate my Actions after the Manner of Monkeys, but ever with great Signs of
Hatred; as a tame Jack Daw with Cap and Stockings, is always persecuted by
the wild ones, when he happens to be got among them.

They are prodigiously nimble from their Infancy; however, I once
caught a young Male of three Years old, and endeavoured by all Marks of
Tenderness to make it quiet; but the little Imp fell a squalling, and scratching,
and biting with such Violence, that I was forced to let it go; and it was high
time, for a whole Troop of old ones came about us at the Noise; but finding
the Cub was safe, (for away it ran) and my Sorrel Nag being by, they durst
not venture near us. I observed the young Animal�s Flesh to smell very rank,
and the Stink was somewhat between a Weasel and a Fox, but much more
disagreeable. I forgot another Circumstance, (and perhaps I might have the
Reader�s Pardon, if it were wholly omitted) that while I held the odious
Vermin in my Hands, it voided its filthy Excrements of a yellow liquid
Substance, all over my Cloaths; but by good Fortune there was a small Brook
hard by, where I washed myself as clean as I could; although I durst not
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come into my Master�s Presence, until I were sufficiently aired.
By what I could discover, the Yahoos appear to be the most

unteachable of all Animals, their Capacities never reaching higher than to
draw or carry Burthens. Yet I am of Opinion, this Defect ariseth chiefly from
a perverse, restive Disposition. For they are cunning, malicious, treacherous
and revengeful. They are strong and hardy, but of a cowardly Spirit, and by
Consequence insolent, abject, and cruel. It is observed, that the Red-haired
of both Sexes are more libidinous and mischievous than the rest, whom yet
they much exceed in Strength and Activity.

The Houyhnhnms keep the Yahoos for present Use in Huts not far from
the House; but the rest are sent abroad to certain Fields, where they dig up
Roots, eat several Kinds of Herbs, and search about for Carrion, or
sometimes catch Weasels and Luhimuhs (a sort of wild Rat) which they
greedily devour. Nature hath taught them to dig deep Holes with their Nails
on the Side of a rising Ground, wherein they lie by themselves; only the
Kennels of the Females are larger, sufficient to hold two or three Cubs.

They swim from their Infancy like Frogs, and are able to continue long
under Water, where they often take Fish, which the Females carry home to
their Young. And upon this Occasion, I hope the Reader will pardon my
relating an odd Adventure.

Being one Day abroad with my Protector the Sorrel Nag, and the
Weather exceeding hot, I entreated him to let me bathe in a River that was
near. He consented, and I immediately stripped myself stark naked, and went
down softly into the Stream. It happened that a young Female Yahoo standing
behind a Bank, saw the whole Proceeding; and inflamed by Desire, as the
Nag and I conjectured, came running with all Speed, and leaped into the
Water within five Yards of the Place where I bathed. I was never in my Life so
terribly frighted; the Nag was grazing at some Distance, not suspecting any
Harm: She embraced me after a most fulsome Manner; I roared as Loud as I
could, and the Nag came galloping towards me, whereupon she quitted her
Grasp, with the utmost Reluctancy, and leaped upon the opposite Bank,
where she stood gazing and howling all the time I was putting on my Cloaths.

This was Matter of Diversion to my Master and his Family, as well as of
Mortification to my self. For now I could no longer deny, that I was a real
Yahoo, in every Limb and Feature, since the Females had a natural
Propensity to me as one of their own Species: Neither was the Hair of this
Brute of a Red Colour, (which might have been some Excuse for an Appetite
a little irregular) but black as a Sloe, and her Countenance did not make an
Appearance altogether so hideous as the rest of the Kind; for, I think, she
could not be above Eleven Years old.

Having already lived three Years in this Country, the Reader I suppose
will expect, that I should, like other Travellers, give him some Account of the
Manners and Customs of its Inhabitants, which it was indeed my principal
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Study to learn.
As these noble Houyhnhnms are endowed by Nature with a general

Disposition to all Virtues, and have no Conceptions or Ideas of what is evil in
a rational Creature; so their grand Maxim is, to cultivate Reason, and to be
wholly governed by it. Neither is Reason among them a Point problematical
as with us, where Men can argue with Plausibility on both Sides of a
Question; but strikes you with immediate Conviction; as it must needs do
where it is not mingled, obscured, or discoloured by Passion and Interest. I
remember it was with extreme Difficulty that I could bring my Master to
understand the Meaning of the Word Opinion, or how a Point could be
disputable; because Reason taught us to affirm or deny only where we are
certain; and beyond our Knowledge we cannot do either. So that
Controversies, Wranglings, Disputes, and Positiveness in false or dubious
Propositions, are Evils unknown among the Houyhnhnms. In the like Manner
when I used to explain to him our several Systems of Natural Philosophy, he
would laugh that a Creature pretending to Reason, should value itself upon
the Knowledge of other Peoples Conjectures, and in Things, where that
Knowledge, if it were certain, could be of no Use. Wherein he agreed entirely
with the Sentiments of Socrates, as Plato delivers them; which I mention as
the highest Honour I can do that Prince of Philosophers. I have often since
reflected what Destruction such a Doctrine would make in the Libraries of
Europe; and how many Paths to Fame would be then shut up in the Learned
World.

Friendship and Benevolence are the two principal Virtues among the
Houyhnhnms; and these not confined to particular Objects, but universal to
the whole Race. For, a Stranger from the remotest Part, is equally treated
with the nearest Neighbour, and where-ever he goes, looks upon himself as
at home. They preserve Decency and Civility in the highest Degrees, but are
altogether ignorant of Ceremony. They have no Fondness for their Colts or
Foles; but the Care they take in educating them proceedeth entirely from the
Dictates of Reason. And, I observed my Master to shew the same Affection to
his Neighbour�s Issue that he had for his own. They will have it that Nature
teaches them to love the whole Species, and it is Reason only that maketh a
Distinction of Persons, where there is a superior Degree of Virtue.

When the Matron Houyhnhnms have produced one of each Sex, they
no longer accompany with their Consorts, except they lose one of their Issue
by some Casualty, which very seldom happens: But in such a Case they meet
again; or when the like Accident befalls a Person, whose Wife is past
bearing, some other Couple bestows on him one of their own Colts, and then
go together a second Time, until the Mother be pregnant. This Caution is
necessary to prevent the Country from being overbuthened with Numbers.
But the Race of inferior Houyhnhnms bred up to be Servants is not so strictly
limited upon this Article; these are allowed to produce three of each Sex, to
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be Domesticks in the Noble Families.
In their Marriages they are exactly careful to chuse such Colours as

will not make any disagreeable Mixture in the Breed. Strength is chiefly
valued in the Male, and Comeliness in the Female; not upon the Account of
Love, but to preserve the Race from degenerating: For, where a Female
happens to excel in Strength, a Consort is chosen with regard to Comeliness.
Courtship, Love, Presents, Joyntures, Settlements, have no Place in their
Thoughts; or Terms whereby to express them in their Language. The young
Couple meet and are joined, merely because it is the Determination of their
Parents and Friends: It is what they see done every Day; and they look upon
it as one of the necessary Actions in a reasonable Being. But the Violation of
Marriage, or any other Unchastity, was never heard of: And the married Pair
pass their Lives with the same Friendship, and mutual Benevolence that they
bear to all others of the same Species, who come in their Way; without
Jealosy, Fondness, Quarrelling, or Discontent.

In educating the Youth of both Sexes, their Method is admirable, and
highly deserveth our Imitation. These are not suffered to taste a Grain of
Oats, except upon certain Days, till Eighteen Years old; nor Milk, but very
rarely; and in Summer they graze two Hours in the Morning, and as many in
the Evening, which their Parents likewise observe; but the Servants are not
allowed above half that Time; and a great Part of their Grass is brought
home, which they eat at the most convenient Hours, when they can be best
spared from Work.

Temperance, Industry, Exercise and Cleanliness, are the Lessons
equally enjoyned to the young ones of both Sexes: And my Master thought it
monstrous in us to give the Females a different Kind of Education from the
Males, except in some Articles of Domestick Management; whereby, as he
truly observed, one Half of our Natives were good for nothing but bringing
Children into the World: And to trust the Care of their Children to such
useless Animals, he said was yet a greater Instance of Brutality.

But the Houyhnhnms train up their Youth to Strength, Speed and
Hardiness, by exercising them in running Races up and down steep Hills, or
over hard stony Grounds; and when they are all in a Sweat, they are ordered
to leap over Head and Ears into a Pond or a River. Four times a Year the
Youth of certain Districts meet to shew their Proficiency in Running, and
Leaping, and other Feats of Strength or Agility; where the Victor is rewarded
with a Song made in his or her Praise. On this Festival the Servants drive a
Herd of Yahoos into the Field, laden with Hay, and Oats, and Milk for a
Repast to the Houyhnhnms; after which, these Brutes are immediately driven
back again, for fear of being noisome to the Assembly.

Every fourth Year, at the Vernal Equinox, there is a Representative
Council of the whole Nation, which meets in a Plain about twenty Miles from
our House, and continueth about five or six Days. Here they inquire into the
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State and Condition of the several Districts; whether they abound or be
deficient in Hay or Oats, or Cows or Yahoos? And where-ever there is any
Want (which is but seldom) it is immediately supplied by unanimous Consent
and Contribution. Here likewise the Regulation of Children is settled: As for
instance, if a Houyhnhnm hath two Males, he changeth one of them with
another who hath two Females: And when a Child hath been lost by any
Casualty, where the Mother is past Breeding, it is determined what Family
shall breed another to supply the Loss.

I. Read the last part of the book, �A Voyage to the Country of
Houyhnhnms�. Study the Chapter thoroughly using the following
explanatory notes:

Houyhnhnm � ñð. �ãóèãíãíì�; ýòî ñî÷èíåííîå Ñâèôòîì ñëîâî ÿâëÿåòñÿ
ïîäðàæàíèåì ðæàíèþ ëîøàäåé.

Yahoo � ñð. �åõó, éåõó�; ýòî ñëîâî ñîñòàâëåíî èç äâóõ âîñêëèöàíèé,
âûðàæàþùèõ îòâðàùåíèå: �Yah! Ugh!�. Èçîáðåòåííîå Ñâèôòîì
ñëîâî �åõó� ñòàëî íàðèöàòåëüíûì äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ëþäåé,
äîøåäøèõ äî ñêîòñêîãî ñîñòîÿíèÿ.

the Hatred I bore those Brutes � ãëàãîë �bear� â çíà÷åíèè �ïèòàòü, èìåòü
(÷óâñòâî è ò.ï.) ê êîìó-ëèáî� òðåáóåò ïîñëå ñåáÿ íå êîñâåííîå, à
ïðÿìîå äîïîëíåíèå.

Sorrel Nag � ñð. �ãíåäîé ëîøàê�.
failed very narrowly � ñð. �÷óòü áûëî íå...�.
Jack Daw = jackdaw.
fell a squalling � óñòîé÷èâàÿ êîíñòðóêöèÿ (�íà÷àë ... îðàòü�); ñð. ñ

òàêèìè, êàê to go a begging � íèùåíñòâîâàòü; to go ahunting �
èäòè íà îõîòó.

old ones � çä. âçðîñëûå.
my Sorrel Nag being by � ñð. �ìîé ãíåäîé ïîäëå ìåíÿ�.
they durst not venture near us � ñð. �åõó íå ïîñìåëè ïîäîéòè ê íàì�.
Vermin � çä. ïàðøèâåö.
the Red-haired* � ïî íàðîäíîìó ïîâåðüþ, ëþäè ñ ðûæèìè âîëîñàìè

çëîáíû, âñïûëü÷èâû è íåíàäåæíû. Çäåñü, âåðîÿòíî, íàìåê íà
ãåðöîãèíþ Ïåðñè Ñîììåðñåò, ÷èíèâøóþ áîëüøèå ïðåïÿòñòâèÿ
â ïîëèòè÷åñêîé êàðüåðå Ñâèôòà.

present (óñò.) � áûñòðûé, îïåðàòèâíûé.
exceeding = exceedingly.
these noble Houyhnhnms are endowed by Nature with a general Disposition

to all Virtues � çäåñü Ñâèôò ñ èðîíè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ
èçëàãàåò ïðîñâåòèòåëüñêóþ êîíöåïöèþ, ñîãëàñíî êîòîðîé
÷åëîâåê ïî ïðèðîäå ñâîåé äîáð è ñîâåðøàåò äóðíûå ïîñòóïêè
ëèøü ïî íåçíàíèþ èõ äóðíîé ïîäîïëåêè; äîñòàòî÷íî, ñ÷èòàëè
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ñòîðîííèêè ýòîé êîíöåïöèè, ïðîñâåòèòü ðàçóì òàêîãî ÷åëîâåêà,
÷òîáû îí èñïðàâèëñÿ è âîññòàíîâèë ñâîå �åñòåñòâåííîå�
äîáðîå ñîñòîÿíèå (ñì. íèæå: so their grand Maxim is, to cultivate
Reason, and to be wholly governed by it). Íå ñëåäóåò äóìàòü,
áóäòî Ñâèôò çäåñü óñòàìè Ãóëëèâåðà ïðîïîâåäóåò ñâîè
ñîáñòâåííûå èäåè, � êîìèçì ñèòóàöèè â òîì è ñîñòîèò, ÷òî,
ïîääàâøèñü î÷àðîâàíèþ �ðàçóìíîãî íà÷àëà�, ïðèñóùåãî
ãóèãíãíìàì, Ãóëëèâåð óïðÿìî íå çàìå÷àåò âñþ íåëåïîñòü òîãî,
÷òî ëîøàäè ïûòàþòñÿ çàíèìàòüñÿ àáñîëþòíî íåñâîéñòâåííûì
èì äåëîì � èãðàòü ðîëü ÷åëîâåêà, äëÿ êîòîðîé îíè òîé æå
ïðèðîäîé ñîâåðøåííî íå ïðåäíàçíà÷åíû. Ñâèôò âîîáùå ñ
áîëüøèì ïîäîçðåíèåì îòíîñèëñÿ ê ÷åëîâå÷åñêîé ïðèðîäå,
îòíþäü íå ñ÷èòàÿ åå âåðõîì ñîâåðøåíñòâà, íî áåç ðóêîâîäÿùåé
ðîëè ðàçóìà, ïîëàãàë îí, ÷åëîâåê ñïîñîáåí âïàñòü â ñîâñåì
îòâðàòèòåëüíîå ñîñòîÿíèå, îïóñòèâøèñü äî óðîâíÿ æèâîòíîãî.

a Point problematical* � â ëîãèêå ñóæäåíèå ÿâëÿåòñÿ ïðîáëåìàòè÷íûì,
åñëè îíî âîçìîæíî, íî íå îáÿçàòåëüíî ïðàâèëüíî.

Natural Philosophy* � íàòóðôèëîñîôèÿ, ôèëîñîôèÿ ïðèðîäû;
ñòðåìèëàñü îáîáùèòü ìàòåðèàë åñòåñòâåííî-íàó÷íûõ çíàíèé ñ
ïîìîùüþ îòâëå÷åííûõ ïðèíöèïîâ ôèëîñîôèè, à íå
îáúåêòèâíûõ äàííûõ íàóêè.

the Sentiments of Socrates, as Plato delivers them* � èçðå÷åíèÿ Ñîêðàòà,
êàê îíè ïåðåäàíû Ïëàòîíîì. Ñîêðàò íå îñòàâèë ïèñüìåííûõ
òðóäîâ. Ñâîå ó÷åíèå îí èçëàãàë óñòíî êðóæêó ó÷åíèêîâ, â ÷èñëî
êîòîðûõ âõîäèë è çíàìåíèòûé  äðåâíåãðå÷åñêèé ôèëîñîô
Ïëàòîí, âïîñëåäñòâèè â ñâîèõ ïðîèçâåäåíèÿõ èçëîæèâøèé
âûñêàçûâàíèÿ Ñîêðàòà. Ñâèôò èìååò çäåñü â âèäó ó÷åíèå
Ñîêðàòà î ðàçëè÷èè ìåæäó ìíåíèåì è áåçóñëîâíûì çíàíèåì,
èçëîæåííîå â ïÿòîé êíèãå ñî÷èíåíèÿ Ïëàòîíà �Ãîñóäàðñòâî�.

where-ever = wherever
Foles = foals
When the Matron Houyhnhnms have produced one of each Sex, they no

longer accompany with their Consorts � ñð. �Ìàòü ñåìåéñòâà
ãóèãíãíìîâ, ïðîèçâåäÿ íà ñâåò ïî îäíîìó ðåáåíêó îáîåãî ïîëà,
ïðåêðàùàåò ñóïðóæåñêèå îòíîøåíèÿ�.

is past bearing* � áîëüøå íåñïîñîáíà ê äåòîðîæäåíèþ.
to prevent the Country from being overbuthened with Numbers � ñð. �÷òîáû

ïðåäîõðàíèòü ñòðàíó îò ïåðåíàñåëåíèÿ�.
Domesticks = domestics.
chuse (óñò.) = choose.
Joyntures = jointures
Settlement* = marriage settlement � áðà÷íûé êîíòðàêò, êàñàþùèéñÿ

èìóùåñòâà.
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are (the Lessons equally) enjoyned to � to enjoin to* (óñò.) = enjoin on
(upon) � ïðåäïèñûâàòü.

my Master thought it monstrous in us to give the Females a different Kind of
Education* � âîïðîñû îáðàçîâàíèÿ âñåãäà ïðèâëåêàëè
âíèìàíèå Ñâèôòà. Åìó ïðèíàäëåæàò �Òðàêòàò î âîñïèòàíèè
ìàëü÷èêîâ�, �Îïûò î ñîâðåìåííîì îáðàçîâàíèè�, ãäå îí ãîðÿ÷î
âûñòóïàåò çà íåîáõîäèìîñòü îñíîâàòåëüíîãî êëàññè÷åñêîãî
îáðàçîâàíèÿ, à òàêæå òðàêòàò �Î âîñïèòàíèè äåâèö�,
îñòàâøèéñÿ íåîêîí÷åííûì. Ñâèôò íà÷èíàåò ýòó ðàáîòó ñ
ðàññìîòðåíèÿ âîïðîñà, êîòîðûé áûë â åãî âðåìÿ ïðåäìåòîì
âñåîáùèõ ñïîðîâ: �áëàãîðàçóìíî ëè âûáèðàòü ñåáå â æåíû
æåíùèíó, êîòîðàÿ îáëàäàåò îò ïðèðîäû õîðîøèì çäðàâûì
ñìûñëîì è äîñòàòî÷íî òîíêèì âêóñîì è ïîíèìàíèåì, áûëà áû
õîðîøî çíàêîìà ñî ñâîèì ðîäíûì ÿçûêîì, ìîãëà áû ÷èòàòü
èñòîðè÷åñêèå êíèãè, ïóòåøåñòâèÿ, ìîðàëüíûå è çàáàâíûå
ðàññóæäåíèÿ, ïîíèìàòü â íèõ òîëê è áûòü ñíîñíûì ñóäüåþ
îòíîñèòåëüíî êðàñîò ïîýçèè.� Ñâèôò ïîëîæèòåëüíî îòâåòèë íà
ýòîò âîïðîñ â ïèñüìå ê îäíîé ëåäè, âûõîäèâøåé çàìóæ.

over Head and Ears � çä. ñëîìÿ ãîëîâó
a Representative Council of the whole Nation � ñð. �ñîâåò ïðåäñòàâèòåëåé

âñåé íàöèè�.
Regulation* � çä. ðàñïðåäåëåíèÿ.

II. Choose the only right variant to complete the sentence.

1. Gulliver�s master Houyhnhnm always let Gulliver go among the herds
of Yahoos because

A. he wanted Gulliver to mingle with them.
B. he was convinced that Gulliver bore them enough hatred to be

corrupted by them.
C. Gulliver was believed to be an animal of another kind that

could not mingle with yahoos.

2. When Gulliver once caught a young male yahoo of three years old
A. he managed to quiet it with all marks of tenderness.
B. he was attacked by the adult ones that wanted to rescue the

captive.
C. he had to let it go because the captive began squalling,

scratching and biting.

3. Gulliver discovered that yahoos were the most unteachable of all
animals because

A. of their perverse, restive disposition.
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B. of their cowardly spirit.
C. the houyhnhnms made yahoos draw and carry burdens.

4. Once bathing in a river Gulliver was attacked by a young female
yahoo who

A. was going to drown him.
B. robbed him.
C. was inflamed by desire and embraced him after a most

fulsome manner.

5. The grand maxim of houyhnhnms is
A. that they are endowed with a general disposition to all virtues

by nature.
B. that a rational creature has no conception or ideas of what

evil is.
C. that a rational creature should cultivate reason and be wholly

governed by it.

6. The two principal virtues among the houyhnhnms are
A. friendship and benevolence.
B. love and courtesy.
C. jealosy and fondness.

7. Gulliver thought houyhnhnms� method of educating the youth
A. was monstrous and deserved removal.
B. was ridiculous and deserved our contemption.
C. was admirable and deserved our imitation.

III. Give full answers to the following questions.

1. What were the special features of Yahoos in Houyhnhnmland?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

2. Why did Gulliver so much loathe his resemblance to yahoos?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

3. What were the great virtues of houyhnhnms?
_________________________________________________________________________________
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_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

4. What were the houyhnhnms� customs concerning marriage and
education of the youth?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

5. Why did Gulliver has to leave Houyhnhnmland?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

6. What was Gulliver�s attitude toward his own family and other people
in his native country?

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

IV. Find in the text English equivalents to the word �äåòåíûø�,
�ïîòîìñòâî� and their synonyms.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

V. Enumerate all the epithets Gulliver gives to Yahoos.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________
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VI. Write out of the text all the words referring  to the topic of
�áðàê, ñóïðóæåñòâî�.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

VII. Enumerate all the qualities Houyhnhums train their Youth.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

VIII. Explain the meaning of the following verbs in English.

bestow

_________________________________________________________________________________

conjecture

_________________________________________________________________________________

inquire

_________________________________________________________________________________

persecute

_________________________________________________________________________________

pester

_________________________________________________________________________________

stray

_________________________________________________________________________________

suffer

_________________________________________________________________________________
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IX. Insert the necessary word from the list given below.

1.  ... her Countenance did not make an Appearance altogether so
____________________ as the rest of the Kind

2.  ... the Stink was somewhat between a Weasel and a Fox, but much
more ____________________

3.  ... a perverse, ____________________ Disposition
4.  This was Matter of Diversion to my Master and his Family, as well

as of ____________________ to my self
5.  ... the Females had a natural ____________________ to me
6.  They are prodigiously ____________________ from their Infancy

Mortification; hideous; disagreeable; nimble; restive; Propensity

X. Explain the difference between the words, �Benevolence�,
�Decency�, and �Civility�.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

XI. Find in the text and analyse all the cases of using the words
�will� and �would�.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________
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XII. Explain the meaning of the following phrases as you
understand them.

1. these noble Houyhnhnms ... have no Conceptions or Ideas of what is
evil in a rational Creature

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

2. Reason taught us to affirm or deny only where we are certain; and
beyond our Knowledge we cannot do either

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

3. it was with extreme Difficulty that I could bring my Master to
understand the Meaning of the Word Opinion.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

XIII. Translate the paragraph starting with the words,  �In their
Marriages they are exactly careful...� Compare your translation with
one edited by A. A. Frankovsky.

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________



71
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

XIV. Task for discussion in class.

Considering the words of a popular English writer of the XX century
Aldous Huxley, �[Swift] could never forgive man for being a vertebrate
mammal as well as an immortal soul�, try to define the ultimate goal of Swift�s
irony.
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Appendix
Ïðèëîæåíèå

Balnibarbi [¢bClniba:rbi]
Banbury [¢bCnberi:]
Blefuscu [ble¢fuskD]
Brobdingnag [brob¢diNnCg]
Brundrecal [¢brAndrDkl]
Dampier [¢dCmpi:Dr]
Dionysius Nalicarnassensis [daiD¢nisiDs ¢hClika:r¢nCsDnsis]
Glubbdubdrib [¢glAbdDbdrib]
GlumdalclitcN [¢glAmdClklitF]
GodolpNin [gDu¢dolfin]
Gulliver [¢gulDvDr]
Houyhnhnm [hu¢inDm; ¢hwinDm]
Laputa [lD¢pju:tD]
Lemuel [¢lemjuDl]
Logado [lDu¢geidDu]
Luggnagg [¢lAgnCg]
Luhimuh [¢lu:himu:h]
Lustrog [¢lAstrDg]
Mildendo [¢mildDndDu]
Newark [¢nju:Dk]
Nottinghamshire [¢notiNDmFiD]
Oxford [¢oksfDd]
OxfordsNire [¢oksfDdFiD]
Plato [¢pleitDu]
Redriff [¢redrif]
Reldresal [¢reldrDsl]
Slamecksan [¢slCmDksDn]
Socrates [¢sokrDti:z]
Struldbrug [¢strAldbrDg]
Sympson [¢simpsDn]
Tramecksan [¢trCmDksDn]
Utopia [u:¢to:pi:D]
Yahoo [¢ja:hu:]
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